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Cosmopolis семерых

Социальная антиутопия
в двух действиях

«И теперь я не могу 

                                понять, чем он, собственно, меня прельстил? Не то понравились мне его

 брови, не то он поразил меня своей теорией гармонии».

Михаил Булгаков. «Блаженство»

«Институт Гармонии не

 ошибается, и я вам это докажу!»

Там же.

Действующие лица:

Гордон Когер - сотрудник Института Гармонии.

Клайв – директор Института Гармонии (2 площадка), эксперт – политолог (1 площадка).

Ирма – жена Клайва (2 площадка), эксперт – психолог (1 площадка).

Отто – сотрудник Института Гармонии (2 площадка), эксперт – психолог (1 площадка).

Люси – сотрудница Института гармонии (2 площадка), эксперт – социолог (1 площадка).

Мари – клиентка Института Гармонии (2 площадка), эксперт – философ (1 площадка).

Грей – клиент Института Гармонии (2 площадка), эксперт – социолог (1 площадка).

Действие пьесы происходит в вымышленной стране, в неопределённую эпоху. Это некая условная современность.

Актёры в момент представления должны находиться в  двух плоскостях действия. Возможно, это две площадки сцены.

1 площадка – это зал для закрытых заседаний. Большой стол, за которым сидят все участники действия.

2 площадка – это кабинет Гордона в офисе Института Гармонии. Стол. Книжные полки. Три двери. Первая ведёт в кабинет Клайва, вторая – в банкетный зал, третья – в коридор. 

Обе площадки соединены, дабы все участники событий могли свободно переходить из дня сегодняшнего в рассказ Гордона и наоборот. Если тот или иной персонаж не учувствует в рассказе Гордона, он не покидает сцену, а, выйдя через коридор,  просто переходит с площадки рассказа в иную плоскость, становясь на время зрителем происходящего.

Действие первое.

 Сцена погружена во мрак в момент начала действия. В центре - Гордон. Он одет в роскошный костюм, в котором мы вновь увидим его в финале второго действия. Говорит мягко, иронично.

Гордон. Начало не бывает простым. Даже если может таковым считаться. Да и что есть, в сущности, простота?
Известно, лишь из мельчайших элементов созидается сложное. Из кирпичей складывается высокое здание. Из клеток состоит тело. Из ячеек образуется общество. 

Простота – строительный материал мира. 

Начало – это всегда начало. Даже если и является концом. Ведь, по сути, любое начало это конец чего-то. 

Наша сегодняшняя встреча – не исключение, так как она плод многих мыслей и устремлений. Все эти чувства и мысли жили, цвели, приносили свои плоды, а потом погибли, и стали колыбелью дня сегодняшнего. 

И лишь посмертно стали нужны нам.

Ибо давно сказано: Если зерно останется, то будет одно, но если погибнет, то принесёт много плода!

Вы озадачены? Я говорю загадками?

Тогда вообразите, представьте следующее…
В одной большой и многолюдной стране жил некогда один человек много и серьёзно размышляющий о разных сложных вещах. 

Но вот, когда груз беспокойств и печалей стал нестерпим, он решил избавиться от  непосильной ноши. Каким же образом? Взял лист бумаги и…

умертвил свои мысли, записав их…

Вот, собственно, и всё. Тут-то можно и поставить точку и завершить притчу.

Но, увы, это лишь её начало!

Он, улыбаясь, уходит. 

За столом начинает собираться экспертный совет. Первыми входят Люси, Отто, Грей. Обмениваются несколькими репликами. Разговор идёт приглушённо.  

Люси. Добрый день.

Отто. Искренне приветствую. Премного наслышан о ваших успехах.

Люси. Благодарю. Как дорога?

Отто. Ничего, спасибо. 

Люси. Обожаю дальние поездки!

Отто. Да. На некоторое время можно почувствовать себя относительно свободным. 

Грей. Путешествовать - замечательное занятие. С небольшой поправкой: я  нахожу, что железная дорога  скучновата.  

Входят Ирма, Мари.

Ирма. О! Рада видеть вас вновь, коллега! Сколько лет, сколько зим!

Отто. Да, уж года два как… 

Ирма. А кажется гораздо больше! Вот так всегда, хотелось просто увидеться, поболтать – не выходило. Теперь вот случай свёл нас.

Оказывается, собраться всем вместе без какого-либо серьёзного повода не просто, если не невозможно.

Мари. Ничего не поделаешь. Такова жизнь. 

Ирма. Надолго к нам?

Отто. Как получится. Хотел остаться на недельку - другую…

Входит Клайв.

Клайв. Господа! Рад долгожданной нашей сегодняшней встрече и приветствую вас. Прошу, располагайтесь поудобнее. Как будто все в сборе?

Ирма. О, да.

Клайв. Замечательно. Итак. 

Я пригласил всех здесь присутствующих, чтобы обсудить новое устройство мира. 

Для этого мы должны разобраться в нынешнем состоянии дел. А оно сейчас оставляет желать лучшего. Предлагаю общаться друг с другом просто и дружественно, лишь союзники, единомышленники способны реально оптимизировать сложившуюся ситуацию. 

Грей. Очень хорошо. Принято к сведению.

Клайв. Позвольте, я обрисую картину происходящего.

Перед нами планета земля, с полностью разрушенным устройством миропорядка. Надеюсь, все понимают, о чём идёт речь.

Почти полностью подорвана промышленность, экономика и социальная среда большинства стран. Мы имеем людей, копающихся в земле, с лицами серого цвета, без понятия справедливости, нравственности, без осознания простейших моральных законов.

Люси. Не многовато ли экспрессии?

Клайв. Прошу внимания. Вот фактология. Взгляните сюда. Вот так было ещё вчера, а вот так – сегодня… 

Показывает присутствующим график.

Отто. Нахожу, что в прозвучавшем описании общий колорит несколько смягчён. Судя по всему, дела обстоят намного хуже.

Люси. М-да. 

Мари. Мы гибнем, в этом нет сомненья.

Клайв. Прошу сохранять спокойствие. Итак, в чём же видится существо вопроса? Перед нами типичная ситуация типичного кризиса. Конечно, многие из вас могут сказать – такое бывало и раньше. Не спорю, бывало. Так, ещё только несколько лет назад наша планета пережила очень тяжёлый для всех нас период. Но он быстро миновал, сменившись цветением! И никто не мог предположить, что это цветение – обманчивая видимость. И очень скоро обернётся крахом.

Отто. Увы!

Клайв. Теперь зададимся вопросом, отчего современная ситуация представляется столь глобально устрашающей, почему, наконец, мы имеем то, что имеем?

Ирма. Вот именно!

Клайв. Ещё несколько месяцев назад существовала мощная, беспрерывно функционирующая система общества. Она существовала и была возможной благодаря большой организации. Это был огромный, великолепным образом финансированный проект. И вот он потерпел крах. Последствия данного краха были невообразимыми! Почти одномоментно сущностным образом изменилась ситуация жизни всего мира!

Произошла катастрофа…

Отто. Позволь внести некоторое дополнение.

Дело даже не в изменении миропорядка. Дело в тотальной депрессии, вдруг охватившей мир…

Люди не пытаются преодолеть негатив жизни.

Клайв. Да - да, благодарю за замечание. Итак… забыты и заброшены амбиции, устремления и желания всех предыдущих эпох. Но почему? Что стоит за обычным кризисом обычной фирмы? Банкротство той или иной компании  в наше время  никого уже не впечатляет.

Ирма. Распространённое явление!

Клайв. Сегодня же, мы констатируем, что  никогда ничего подобного не происходило…

 В чём же дело? 

Тут то сильных мира сего и посетила удачная мысль собрать нас всех вместе…

Ирма. Ну, насколько эта идея была удачной – время покажет!

Клайв. Она удачна, хотя бы потому, что все мы уже здесь и готовы мобилизовать свои интеллектуальные усилия… 

Люси. И что же теперь?

Клайв. Мой план таков. Мы должны осмыслить истинную картину катастрофы. Для этого правительством предоставлены в наше полное распоряжение архивы корпорации…

Грей. Ворох бумаг! Больно нужно!

Клайв. Минуту. В нашем распоряжении также оказывается единственный уцелевший сотрудник корпорации - Гордон Когер.

Отто. Да? Вот это действительно любопытно…

Клайв. После того, как прояснятся необходимые подробности и детали, будет проще сориентироваться  в поисках спасительного выхода. Напоминаю всем присутствующим: в нашу задачу входит не только разглядеть во тьме  конец тоннеля, но, практически, сформировать новые законы нового общества. А это и большая честь и большой труд.

Люси. Готовы ли мы к этому?

Клайв. Вопрос из числа риторических.

Мари. Общий контур проблемы схвачен. Приступим.

Клайв. Да. С чего же мы начнём? С архивов?

Грей. Нет, только не это. Лично я не выношу бумаг. К тому же, было бы интересно выслушать мнение очевидца.

Клайв. Ну что ж. Лично я - не против.

Люси. Безопасно ли это?

Отто. В каком смысле?

Люси. В прямом. Мы собираемся вести диалог с представителем мирового концерна, державшего весь мир в своих руках много лет. Отсюда мой резонный вопрос: как по - вашему - есть ли в этом хоть капля риска?

Клайв. Никакой реальной  опасности нет. Концерну пришёл конец. А его представители… погибли… при довольно странных обстоятельствах…

Мари. В самом деле?

Клайв. Думаю, и это разъяснится для нас со временем. А потом, Гордон Когер не занимал никакого видного поста в концерне. Он – лишь мелкая фигура в большой игре. К тому же с нами имеется психолог. Думаю, Отто не составит труда поговорить с ним, убедить его не совершать глупости. 

Люси. Ну, что же, раз дела обстоят таким образом…

Клайв. Да, дела обстоят именно так. И если больше возражений нет, будем считать, что наше обсуждение на данном этапе завершено. Тогда… пригласите, пожалуйста, Гордона Когера. 

Входит Гордон. 

Клайв. Добрый день, г-н Когер.

Гордон молчит.

Клайв. Вам, вероятно, известно, кто мы. Мы комиссия, которая должна реанимировать этот старый мир. У нас практически безграничные полномочия. Мы ожидаем услышать от вас правду.

Гордон молчит.

Клайв кивает Отто.

Отто. Простите, вас зовут Гордон? 

 Гордон, я хотел бы вас кое о чём попросить. Это очень большое одолжение, которое вы могли бы сделать всем нам. Вы бы очень помогли не только собравшимся здесь…

Гордон. Я хочу гарантии.

Отто. Простите, что?

Гордон. Я хочу, чтобы мне гарантировали сохранность жизни.

Отто смотрит на Клайва.

Клайв. Я это предвидел. Вот прочтите.

Гордон. Что это?

Клайв. Здесь написано, что в случае, если вы поможете нам, правительство отменит вынесенный вам ранее приговор. Более того, ваша свобода не будет ничем ограниченна. Вы сможете избегнуть даже тюрьмы. Вас это устраивает?

Гордон. Вполне. Вероятно та информация, о которой идёт речь, представляет большую ценность?

Отто. Не то слово. Крайне необходима. Нам хотелось бы получить некоторые сведения. Конечно, если вы будете благоразумны и представите нам их.

Клайв. Мы позаботимся о вашем будущем. Вас спасёт правда.

Гордон. Да, у меня нет оснований… вообще что либо скрывать. (Гордон неожиданно меняется, становится ироничным и спокойным) Но я хотел бы знать, что именно вы желаете услышать?

Люси. Нам интересно всё.

Клайв. Да. Как родилась эта корпорация, чем занималась. Как её развитие обрело такой престиж и статус.

Ирма. И что послужило причиной её гибели?

Гордон. Вы многого хотите, господа. Вы требуете, чтобы я взвалил на свои плечи функции истории, ибо только она, в конечном итоге, расставляет все точки над "и", и дарует истинное понимание происходящего.

Люси. Нам никакие ваши оценки не нужны. Нас интересуют факты.

Гордон. А факты - безжалостная и глупая вещь, господа. Поясню свою мысль. Безжалостны они оттого, что несут о происшедшем  истину, законсервированную в действиях, поступках, словах, цифрах. А глупы они - потому что такая информация ничем не может помочь.

Отто. Это ещё почему?

Гордон. Мне странен ваш вопрос. Вы ведь, насколько мне известно, психолог?

Отто. Да, но откуда такая осведомлённость?

Гордон. Позвольте, я продолжу. Так вот, вы, больше чем кто бы то ни было, должны понимать, как мало слова и действия отражают суть человека.

Отто. Спорное утверждение. Позволю себе с вами не согласиться.

Гордон. Неоспоримых вещей не существует. Подвергнуть сомнению можно даже то, что завтра с утра солнце выйдет на небосклон, а не падет до самых антипод, пробив земную твердь. 

Отто. Ответьте всё же, что, по вашему мнению, более всего способно отразить суть человека?

Гордон. Мысли! Мысли! Только, увы, данные «документы» состоят из едва заметных колебаний волн внутри человека, из сокращения желтоватой клетчатки и прочих мало привлекательных компонентов, которые никак не смогут быть жёстко зафиксированы и представлены достоуважаемому собранию.

Отто. Но, раз сие невозможно, то расскажите хотя бы то, что вам известно.

Гордон. О, разумеется. Но тогда то, что я явлю вашему взору - будет неточном, относительным и неверным.

Люси. Тогда не заботьтесь о деталях. Вспомните, прочувствствованное и пережитое. Без сомнения такая информация нас порадует и будет полезной.

Гордон. Да, я так и поступлю. Что же касается до пользы миру... Ну да собственно, его благосостояние меня не очень беспокоит, зато заботит вас. Что же! У каждого свои задачи и своя роль в огромной драме, именуемой жизнью. Сегодня и сейчас у меня роль рассказчика, а у вас - слушателей.

Ну, так слушайте. Привлеките на помощь вашу фантазию! Воспользуйтесь своим воображением! И нарисуйте своим умственным взором такую картину: утро ясного весеннего дня. Щедрое солнце золотит... и без того золотые волосы молоденькой конторщицы, сидящей за моим столом и сжимающей в руках телефонную трубку...

Начинается действие на площадке рассказа Гордона. 

Люси встаёт со своего места, и переходит на другую площадку. Садится за стол. Пока она это делает, её поведение, манера говорить необыкновенно меняются. Теперь это полуобразованная девушка, звонящая своей подружке.

Люси. Маджи? Маджи, это Люси! (выслушивает ответ) То есть как это, я сошла с ума, что бужу тебя так рано? (выслушивает ответ)
Ну, во-первых, так не здороваются.

(выслушивает ответ) Да, и тебе привет. Знаешь, сейчас не рано! Сейчас полдевятого! Я не дома, а на работе! (ответ) Да, представляешь! Приняли!!! И отсюда ни одна дрянь меня не уволит, вот увидишь! Я здесь пущу корни и пышно зазеленею! (ответ)
Что? как поганка? Ну, ты даёшь, Маджи! Я нахожу, что ты - порядочная свинья, даром, что лучшая подруга! (ответ) Обзавидовалась!. (ответ) Как это «чему»? Вспомни, где работаешь ты, а где я (ответ) Да, да вот и продолжай сидеть в своём мерзком баре и подносить пиво разным пройдохам. Приятное времяпрепровождение, ничего не скажешь! Я же для себя решила... (ответ)
Решила, что должна работать в культурном заведении! Что с тобой толковать, ты ведь  не имеешь понятия, что такое культурное заведение. (ответ) А я знаю. Это такое место, где не орут и не слоняются с утра до вечера всякие пьяные рожи. (ответ) Мне  не будет скучно без них. Успокойся. Мне нравится. Здесь - красота. (ответ)
Чистота. Конечно, у меня пока нет своего кабинета, но скоро обязательно будет. Мне босс уже пообещал. (ответ)
Чем я занимаюсь? Как чем? Ну, я тут секретарствую, мудрёные тексты печатаю... (ответ) Такие, которые начинаются  всегда одинаково: "Уважаемый господин!" - так тут у них принято. А потом я провожу клиентов в кабинет помощников босса. (ответ)
Что они делают?...Кто их разберёт! (ответ) Так, ля-ля, ля-ля, пока не надоест, а потом документами пошуршат, проверят, заверят, подпишут. Ну и всё. (ответ) Да я этим не интересовалась! Что же ты меня, дорогая, о главном не спрашиваешь? 

Ну, наконец-то. А я уж думала, что мы так с тобой и будем о бумагах разговаривать. Конечно, здесь есть классные парни. И даже говорить нечего. И!!! Сейчас ты лопнешь от зависти! Кроме меня в нашем крыле никаких  девушек вообще нет!!! Вот как! (ответ)
Что значит, "ну, теперь у них просто нет выбора"??? Да я не к тому говорила, что у них нет выбора! конечно, у них есть выбор. Они вообще могут и не на работе с девушками знакомиться. (ответ)
Ну откуда я знаю! Я в их дела не лезу. Может, они на улице знакомятся. Я это к тому говорила, что против меня интриговать никто не будет. (ответ) 

Да, все девки - интриганки, факт!!! (ответ)
А мужики? Мужики - нет, вроде...

В этот момент в комнату входит Гордон. Он остаётся незамеченным для Люси, но не потому, что скрывает своё присутствие, а просто оттого, что она увлечена своим разговором.

Почему "вроде"? Я заметила, как возле нашего шефа всё время юлит и крутится один. Так у него на лбу прямо так и написано "интриган, каких мало"! Я тебе говорю! Ходит, так глазами и сверкает, монстр какой-то! (ответ)
Почему это страшный? Я этого не говорила. Он даже очень даже ничего... Смазливенький. Даже чересчур. (ответ)
Как это – так не бывает? Очень даже бывает! Он из таких, кто  на себя в зеркало смотрит - не нарадуется. (ответ)
Ага. Не беспокойся, ему-то как раз есть на что любоваться. И одевается он стильно. (ответ)
А монстром я его назвала из-за характера. (ответ)
А еще. Ещё со мной работает один. Его Отто зовут. Представляешь, у него глаза такие славные. Ммм... И такой добрый! (ответ)
Про босса? Этот - вообще отпад!!! Знаешь,  из-за него я здесь и оказалась. (ответ)
Сейчас - сейчас. Увидела я в газете объявление, мол, фирма ищет конторского служащего. Натурально, прибегаю сюда. Пришла - здесь народу толпится, девиц - хоть пруд пруди. Всем, значит, на тёпленькое местечко надо. Ну и собеседование, типа. К боссу в кабинетик, через пару минут выходят, готовы – отсеянные, значит. Ну, сказала я самой себе, Люси, не шлёпнись мордой в грязь, это твой шанс. Вошла я к нему скромненько, и ему этак... Глазами... И села рядышком, а на мне была такая юбка. Ну, ты её знаешь, коротенькая, со скромной оборочкой... (ответ)
Ага, Точно! (ответ)
Ну, и он всем этим девицам, отбой дал. Адьё и всё такое Место занято! Я прямо чуть не свихнулась от радости! Вот так дела-то нынче делаются. А потом... 

Гордон подходит сзади и мягко кладёт руку на рычаг телефона. Телефон играет отбой.

Люси. Ах!!! О-о-о...

Как вы меня напугали, г-н Когер. Что-то я вас не заметила! 

Гордон. Не мудрено в таком азарте. Позвольте полюбопытствовать, чем вы тут занимаетесь?

Люси. А то вы сами не видите. Разговариваю и больше ничего.

Гордон. Вспомните, пожалуйста, договор, который вы подписали. В нём говорится, что вы не имеете права пользоваться служебным телефоном в личных целях. Нам поступает большое количество звонков, и телефонная линия постоянно нужна. Потому  никакая болтовня  недозволительна. 

Люси. Как же! Как это не имею права? Что, я теперь даже подруге позвонить не могу?

Гордон. Вы читали договор, который подписывали?

Люси. И даже не собиралась. Больно надо! Да и не думаю, чтобы босс всерьёз запрещал разговаривать нам по телефону. Может, на вашей бумажке так и написано, но сам он...

Гордон. Меня эти домыслы не интересуют. Или вы выполняете контракт и работаете у нас, или нет. Тут, как говорится, третьего не дано. К тому же, мне абсолютно не понятно, как вы оказались в моём кабинете? откуда у вас ключ?

Люси. Мне его внизу вахтёр дал. Я сказала ему, что прибраться иду.

Гордон. Поразительная манера изъясняться! Что значит, "прибраться"? И вообще, как вы думаете, для чего у нас уборщица, которая, заметьте, кстати, убирается не утром, перед приходом людей, а поздно вечером.

Впредь, попрошу вас, милочка, более в мой кабинет без моего на то позволения не входить ни под каким видом! Понятно? Что же касается телефона, то, эту я доведу эту информацию до г-на директора!

Люси. Ишь, расшумелся! Забыл, кто меня на работу принимал! А? Вот он точно за меня заступится.

Люси уходит через дверь в коридор.

Гордон. Боги! И откуда она такая свалилась на мою голову! А я то грешил на  того бездельника, которого пришлось уволить на прошлой неделе. Да, конечно он был туп, как осёл, но, по крайней мере, у него не было манеры дерзить, как подгулявшая официантка! И он не сплетничал за моей спиной о моей внешности и характере. Значит - монстр... Ну-ну. Уф... Начался денёк...

Садится за стол, убирает и просматривает папки. Всё это он делает ловко и быстро. Вынимает бумаги, погружается в их чтение. 

Гордон сидит за столом, Отто крадётся. Гордон замечает его, улыбается насмешливо. Отто понимает, что обнаружен.

Отто. А, Гордон... Ты здесь...

Гордон. С добрым утром.

Отто. Привет! Ну ты меня удивил, ей-богу. Ты здесь ночуешь, что ли?

Гордон. Иногда. Когда бумаг много.

Отто. С ума сойти можно! Расшибаться из-за работы!

Гордон. А почему бы и нет?

Отто. Думаю, так стараться из-за чего бы то ни было в принципе неразумно...

Гордон. О, да, мне не раз доводилось слушать, как ты философствуешь на эту тему. Апофеоз лени, и только!

Отто. Ну и что... Время от времени, по-моему, можно лениться, чтобы жить было проще...

Гордон. Не скромничай! Разве "время от времени"?

Отто. Да, жить надо проще, и легче. Только тогда мы сможем...

Гордон. Очень мило... А крался ты на цыпочках, тоже чтобы жить стало легче? И что, по-твоему, "мы тогда сможем", торчать под дверью моего кабинета и прислушиваться к  тому, что  там происходит?

Отто. Что за глупости! Ничего я не… 

Гордон. Моя жизнь мне снится.

Отто. Слушай, не начинай...

Гордон. …Подкрадываться, как охотник к зайцу?

Отто. Ты странный парень, Гордон. Ей-богу, странный. Вот, славное утро, солнце играет, а ты опять не в духе!

Гордон. Ну, причём тут солнце, скажи на милость! Оно здесь совсем не причём.

Отто. Ну, как же! Всем ясно, погода вообще очень сильно на человека влияет. Я вот, например...

Гордон. О нет, только не это. Я прихожу сюда пораньше, чтобы освежить в памяти несколько очень важных документов, и что же! Первое что я вижу, это вот эту, новенькую дурочку, которая сидит за моим столом! А первое, что я слышу, это как она обсуждает внешние и внутренние параметры моей личности с подругой. Когда я пытаюсь выдворить эту юную особу из своего кабинета, она осыпает меня отборной бранью! Потом приходишь ты. Долго оспариваешь известную слабость твоего характера – быть в курсе происходящего за дверьми всех без исключения кабинетов офиса. И, наконец, апофеоз всего - бессмертные  размышления на тему "влияет ли погода на человека"!

Отто. (Смеётся). Что? Она сидела в твоём кабинете за столом?

Гордон. Представь!
Отто. Бедняжка. Ну, прости её, она не знала, что ты за это обычно линчуешь...

Гордон. Сегодня - узнает.

Отто. Ну, пожалей её...

Гордон. Защитник нашёлся.

Отто. Она ведь такая куколка ...

Гордон. Ошибаешься. И вовсе нет....

Отто. Она прелестница, это очевидно. И чего ты опять  за спор принялся?  С тобой же просто нельзя нормально разговаривать!

Гордон. Да и не нужно - нет  острой необходимости. Особенно тебе.

 Отто. Вот! И ты всегда так. Одно это уже очень странно.

Гордон. Чего же тут странного?

Отто. Ты далеко не новичок в деле,  главная фигура  после  шефа,  исправно следишь за архивом, принимаешь посетителей. По правде сказать, тебе нет равных по количеству заключённых контрактов. Но ни разу за всё это время, ни разу, ты по-дружески не поговорил ни с кем из нас. Ни даже со мной, а ведь я, почитай, твоя правая рука.

Гордон. Не поговорил? Ай–ай. А что мы делаем с тобой сейчас?

Отто. Да перестань! Разве это нормальная беседа? Ты ведёшь себя так, будто играешь в кошки - мышки. Ты что же, не хочешь стать  среди нас своим человеком!

Гордон. Вот именно!

Отто. Серьёзно?

Гордон. Ну, да! Ты находишь это странным?

Отто. Конечно! Ведь так нельзя. Люди должны быть вместе. Заодно.

Гордон. Когда много особей одного вида собирается вместе,  это называется "стадо" или "стая". 

Отто. Давай оставим зоологию. Люди должны быть вместе и  это, между прочим,  называется «обществом». И потом. Ты ведь такой начитанный, так  много знаешь. Тебе есть что рассказать.

Гордон. Ты так думаешь?

Отто. Так все считают!

Гордон. Вот как!..

Отто. Разумеется. Или ты думаешь, что ни у кого из нас  нет глаз? Ты не простой человек!

Гордон. Интересно. И что же во мне такого?

Отто. Ну, возьмём хотя бы то, как ты общаешься с клиентами. Как это ловко у тебя получается!

Гордон.  Ты так говоришь, будто никогда не занимался маркетингом.
Отто. Конечно, я специализировался в этом направлении.

Гордон. Тогда ты должен знать, как предлагать товар покупателю.

Отто. Не прикидывайся простачком. Ты не просто предлагаешь товар. Ты как-то особенно говоришь с людьми, улыбаешься, шутишь и, глядь, они уходят отсюда, почти-что твоими друзьями.

Гордон. Значит, ты хочешь знать, как достичь гармонии отношений.

Отто. Ну, ты опять... Я ведь просто спросил.

Гордон. А я отвечаю. Тебе нужно предложить товар? Прекрасно! Вспомни, где ты работаешь. Не в магазине модной обуви, конечно, нет! Ты работаешь в серьёзной солидной организации, которая крепнет день ото дня.

Значит, твоя задача не просто предлагать товар, но проникнуться идеей этой компании.

Отто. Идеей? Ты серьезно?

Гордон. Более чем. Вера - это важный и мощный психический двигатель. Если ты веришь в нашу идею, она поможет тебе!

Отто. Ха! Но я пока еще не сошёл с ума, это не идея, это...

Гордон. Ну, что же ты остановился на полуслове? Смелей.

Отто. Что ты опять задумал? Нет, не стану продолжать. Ты всё время ловишь меня,  сам же уворачиваешься. И вот теперь ты сказал, что веришь в эти бредни, что распространяет шеф. Это действительно так?

Гордон. Я убеждён, что своими желаниями и желаниями других можно и нужно управлять. Я встал и пришёл на работу засветло. Я отказался от своего желания полежать в постели подольше. Я превозмог свою лень. А ты одержал сегодня победу над собой? Например, готовы ли те документы, которые я велел тебе сегодня принести?

Отто. Да... ты очень странный.

Гордон. Я бы предпочёл услышать "да, они готовы".

Отто. Верить в это! Да ведь он просто языком мелет. Это коммерческий трюк.

Гордон. Ты хотел, что бы я рассказал тебе. 

Отто. Да. Но правду, а не эту чушь!

Гордон. Ох! Право не знаю, чем поразить твоё неуёмное воображение? Ладно. Так и быть. Чего уж там. Слушай внимательно и мотай на ус. Для успешного ведения дел, в глухую тёмную полночь выхожу один я на дорогу, закутавшись чёрным плащом и незаметно пробираюсь на кладбище. Выбираю свежий холмик, разрываю его своими руками, и с аппетитом съедаю изъятое.

Отто. Фу. Перестань, наконец! Это не выносимо! (выскакивает в коридор). 

Гордон. А ведь я ещё и не начинал!

Шум в коридоре. Входит Клайв. 

Гордон. Доброе утро шеф…

Клайв. Доброе утро, Гордон. Что стряслось с Отто?

Гордон. А что с ним такое?

Клайв. Бежит по коридору, как полоумный и несёт какой-то бред. Твоя работа?

Гордон. Громко сказано. Мы с ним немного потолковали о том - о сём. А потом он занервничал совершенно беспричинно и...

Клайв. Ах, вот как? 

Гордон. Именно.

Клайв. Да, всё понятно, как день! Сколько раз я просил, оставь свои шуточки! Доиграешься! На прошлой неделе двух новичков пришлось уволить. А  всё почему? Потому, что оба имели несчастье невзначай "потолковать" с тобой! Ты же должен понять, я не могу лишаться из-за твоей блажи своих лучших работников! 

Гордон. Ого! И когда это, интересно, эти бездари успели заслужить такую высокую оценку начальства? Впрочем, ты никогда не был особенно требователен...

Клайв. Ну, пускай они и не золото! Но каждую неделю менять персонал, согласись, это чересчур!

Гордон. Кстати, о наших новообретениях. Сегодня я, войдя в этот кабинет, увидел нашу новенькую...

Клайв. Ах, Люси! Очень славная девочка...

Гордон. Так вот, эта славная девочка, как ты изволишь её называть,  в  моём рабочем кресле воодушевлённо трепалась по телефону. А когда я указал ей, на её небольшую оплошность, она стала огрызаться самым безобразнейшим образом.

Клайв. Гордон! Ты строг, а она - ещё ребёнок! 

Гордон. Блестяще. Предположим, что она действительно невинное дитя. Но у нас тут не детский сад, да и я мало похож на воспитателя! Почему ты принял на работу эту вчерашнюю официантку!

Клайв. Как официантку? Прежде она работала секретаршей...

Гордон. Да ничего подобного! Она ни говорить, ни писать не умеет. Откуда она, с дикого запада? Хотя, нет. Судя по её нарядам - она бывшая стриптизёрша!

Клайв. Перестань! Я не желаю ничего больше слышать! Ты распугиваешь всех служащих. На этот раз тебе придётся потерпеть Люси.  Она будет у нас работать! И вообще. Ты себе много позволяешь...

Гордон. Прости, но, по-моему, это не я часами болтаю по рабочему телефону в рабочее время и подслушиваю у дверей рабочего кабинета главного!

Клайв. И вот ещё. Зачем ты задеваешь Отто? Ну, случилось такое однажды...

Гордон. Как же, как же...

Клайв. Да это один раз только и было. Зато уж ты ославил его на весь город... Да и вообще! Твои странности бросаются всем в глаза. Это может отпугнуть клиентов...

Гордон. Откровенные выдумки.

Клайв. Повторяю, ты иной раз  нервируешь окружающих!

Гордон. В самом деле? Чем же я раздражаю, например тебя?

Клайв. Ну, вот например, почему ты обращаешься ко мне на "ты"? Да, мы близкие друзья, знаем друг друга уже очень давно… 

Гордон. Стоп. Что-то не могу вспомнить, чтобы на людях я проявлял подобного рода небрежность.

Клайв. Извини. Я, кажется, погорячился. У меня нет оснований упрекать тебя, но, понимаешь...

Гордон (иронично, насмешливо). Понимаю! И очень хорошо понимаю! (пауза)

Клайв (взрываясь, шипящим шепотом). Ты опять! Сколько раз я говорил тебе - не смей копаться у меня в мозгу! Я не потерплю этого, не намерен!

Гордон. Ты говоришь так, будто я чернокнижник или хирург.

Клайв. Нет, ты не колдун. Ты - хуже. Ты - сам Сатана. И если я ещё раз увижу, как ты распугиваешь коллег  или пытаешься залезть мне в душу, я просто... выкину тебя отсюда!

Гордон (очень спокойно). Что ты сказал?

Клайв. Я?.. ничего...

Гордон. Может, я ослышался? Но мне показалось…

Клайв. Напрасно - у тебя мания вечно всё драматизировать!

Гордон. А я уж было подумал, что ты мной не доволен.

Клайв. Ну, что ты! Надо же такое выдумать! Ты завидный работник. Конечно, и у тебя есть недостатки... И на солнце бывают пятна... Ты иной раз ведёшь себя странно, этого нельзя отрицать! А так... Нет, ну ты всегда аккуратен, к лицу одет, приветлив, мил...

Гордон. Этакий славный пай-мальчик.

Клайв (не уловил в его словах иронии). Вот именно!

Гордон (сухо). Рад, что ты это находишь!

Клайв. Конечно! Ведь мы с тобой дружим уже столько лет... Прекрасная пора - студенчество! Я часто её вспоминаю, а ты?

Гордон. Мне некогда заниматься пустяками. Да, кстати, о прекрасном. Вчера вечером, когда ты… гм, нас покинул, звонила твоя жена.

 Клайв. Она в своём репертуаре, как всегда. И чего ей было нужно?

Гордон. Побеседовать со мной о личном.

Клайв. А конкретнее?

Гордон. Эх... она спрашивала, на работе ли ты. И заметь, с этим вопросом она обращалась именно ко мне. Какое доверие! Я польщён и тронут, можешь мне поверить.

Клайв. И что ты ей ответил?

Гордон. Ну, разумеется, уверял её, как должно!

Клайв. Спасибо, Гордон! Нет, правда, ты очень выручил меня. Я не хотел ей рассказывать. Просто вчера у меня... короче, я вчера немного...

Гордон (снова насмешливо). О, я понимаю.

Клайв (которого эти слова приводят в бешенство). Понимаешь? Понимаешь? Ты опять? 

Клайв убегает в свой кабинет, хлопнув дверью.

Гордон. Что-то сегодня народ нервный... Напряжённый денёк. Ну, что же, раз он такой сложный и тяжёлый, не мешает слегка расслабиться. Итак... На чём же я остановился... Море... (импровизируя)

Темнеющей волной накатывало горе,

Железною стопой ступил я в океан... и...

и звёзды всех небес мне обещали злое,

Но счастие и смех у них я вырвал сам...  

Н-да, не плохо, но что-то не то... Да и "обещали злое" это как-то... плоско...

Входит Отто, стоит в дверях, подслушивает. 

Гордон. Обещали горе, оправдывали. Да, так лучше...

Ну что же...

Неистовство пучин оправдывало горе

Но я попрал ногой бурлящий океан

Тогда ушла беда и отступило море

Я радость получил и свет далёких стран...

Думаю, стало лучше, "оправдывало горе" мне нравится куда больше... но вот "свет далёких стран"... По-моему, не понятно, что речь идёт о рае... Н - да... Да и вообще! Что это у меня то «море», то «океан»! Забавно! Да, следует конкретнее определиться, какую водную стихию представить… (замечает Отто)
О, смотрите-ка, кто к нам пришёл! а я думал, что вы обиделись, и потому сегодня не будите за мной подсматривать и подслушивать!

Отто. Вовсе я не подслушивал. Оставь эти штучки.

Гордон. Моя жизнь мне снится.

Отто. Повторяешься: ты сегодня уже это говорил. И, кроме того, это довольно-таки глупая реплика.

Гордон. Возможно. С чем пришёл?

Отто. Хочу узнать, что ты читал.

Гордон. Ничего.

Отто. Нет, я слышал, ты читал стихи... Про море… кто их написал?

Гордон. Ой, только не говори, что тебе это интересно!

Отто. Да! Это ты думаешь, что я ничем не интересуюсь! А на самом деле... 

Гордон. Уволь меня от объяснений... Я знаю, что на самом деле. Ты любишь стишки. Ты их просто обожаешь. И даже завёл тетрадку, в которую выписываешь понравившиеся строчки и против них - обязательно фамилию автора. Сейчас ты уже представил, как будешь записывать в свой компендий эти "славные стишки про море"...

Отто. Откуда ты знаешь, про тетрадку???

Гордон. Я тебя умоляю! Откуда? Да ты, небось, думаешь, что сложно сконструирован? Ты ошибаешься...

Отто. Ладно, чёрт с тобой. Мне плевать, откуда ты это узнал. Просто скажи, кто автор.

Гордон. Автора - нет. Я не читал на память, я просто играл в свою старую игру.

Отто. Игру?

Гордон. Когда во Дворце правосудия  мне бывало нечем заняться,  я развлекался таким вот образом. Что бы играть в эту игру, нужно немного,  прежде всего мысль, важную для тебя...

Отто. Я не понял про мысль.

Гордон. Этого следовало ожидать.

Отто. Ну, предположим, я её имею, что дальше?

Гордон. Нужно выразить  эту мысль стихами. Пусть простыми и неуклюжими. А дальше следует варьировать эти стихи, повторять на разные лады снова и снова!

Отто. Но ведь так... говорить в рифму... это ужасно сложно!

Гордон (не слушая). И тогда откроется тайная суть мысли. Мысль ведь - как зерно. Жизненная сила спит в ней. Сама по себе мысль ничего не может сделать. Но брошенная в почву реальных дел или облачённая в форму слов, она начинает развиваться. Да, мысль способна расти, изменяться, существовать сама по себе, отдельно от того, кто её создал. 

Я выбрал мысль - человека окружает мрак, но человек побеждает его. Хоть это и невозможно.

Отто. Почему?

Гордон. А ты попробуй попрать ногой море. Улавливаешь суть? Ну а теперь...

Отто. И теперь тебе некогда играться, так как клиент ждёт.

Гордон. Что же ты сразу не сказал!

Отто. Да он просил не торопиться. Говорит, ему нужно собраться с мыслями, успокоится...

Гордон. Ну, чисто ребёнок на приёме у врача! Ладно, проводи его сюда, и скажи, что я не кусаюсь. По крайней мере - не часто.

Отто. Не часто кусаешься, или не часто не кусаешься, вот в чём вопрос... 

(оборачиваясь в дверях, серьёзно) А что сказал босс по-поводу Люси?

Гордон. Что она - славная девочка!

Отто. Он её не прогонит?

Гордон. Ни за какие коврижки.

Отто. Ну и хорошо! думаю, что со временем, и ты к ней привыкнешь.

Гордон. Я к ней привыкну и успокоюсь, только если она будет как можно реже попадаться мне на глаза. Так ей и передай. 

Отто. И передам. (В дверях). А всё таки я был прав. Чудак ты странный... Но самое главное, я не знаю, хорошо это или плохо.

Уходит в коридор. 

Гордон. Ну, просто откровение... Кто бы знал, как люди меня достали (ждёт, никто не идёт).

Ну, черти их, что ли, унесли? Болван Отто, даже привести клиента в кабинет - проблема! И это моя главная опора! Аппетиты крокодила, возможности одуванчика!

Гордон уходит в коридор. Вбегает Отто.

Отто. Контракт, скорее контракт! И как это он так всё наперёд знает?

Хватает листы, спешно начинает заполнить несколько бланков. Подготавливая контракт.

Входят Гордон и  клиент (Грей).

Гордон. Пожалуйста, проходите сюда, в мой кабинет. Здесь нам будет удобнее.

Грей. О, спасибо! Вы знаете, я испытываю некоторую неловкость... Понимаете...

Гордон. О, конечно я понимаю. Не волнуйтесь и продолжайте. Но вначале - присядьте. Вы курите? 
Грей. Да. (закуривает) Ну, что же... Боюсь, однако, что мой рассказ будет несколько сумбурным.  Я узнал о вашей корпорации от друзей (затягивается). 

Гордон. Приятно слышать.

Грей. Мне рассказали о каком-то уникальном методе, который вы внедряете в жизнь. Этот ваш метод поможет мне при решении моих личных проблем?

Гордон. Да, непременно.

Грей. В самом деле? Но в чём же состоит его уникальность?

Гордон. Что же, если вас это интересует, попытаюсь объяснить. На самом деле, всё предельно просто. Чтобы понять мои рассуждения, не нужно быть философом, так как говорить я буду о весьма понятных, житейских вещах. О счастье, например.

Грей. О счастье?

Гордон. Вы ведь не будете отрицать, что счастье - это основа всего. Любой человек хочет быть счастливым и стремится к этому в любой момент своей жизни. Но эти стремления зачастую носят неосознанный, хаотичный характер. В результате, очень часто человек не получает того, чего добивается.

Что же, попытаемся разобраться в том, что же такое счастье и как его достичь. 

Думаю, вы не удивитесь, если я скажу, что человек счастлив, только когда удовлетворяет свои желания. Но, часто, желания эти выглядят противозаконными. Вступая в конфликт с законом, человек перестаёт быть существом социальным и теряет с таким трудом добытое. 

Представьте такую картину. Я много лет счастлив в браке. Вдруг встречаю красивую женщину. Возникает страсть. Жена узнаёт о моей неверности. В результате – ревность, неудовольствие, взаимное охлаждение, развод. И вот я уже жалею о том, что пошёл на поводу своего желания. 

Грей. А если сдерживаться и не совершать подобных действий?

Гордон. О, это ещё хуже. Тогда я буду всю жизнь жалеть, что не поддался своему чувству. И уж этим, разумеется, лишу себя всякой возможности счастья.

Итак. Кажется, что выхода из этой ситуации нет. Но он есть.

Ведь на самом деле, единственная проблема, возникающая при удовлетворении желания, это проблема суда других.

Грей. Как, как вы сказали?

Гордон. Суда. Суда общества. 

Пользуясь нашим примером... Если бы моя жена не знала бы об измене, все были бы счастливы.

Грей. Значит, выход в том, чтобы лучше скрывать свои желания?

Гордон. Да, именно так. 

Но в чём же тогда смысл именно нашего метода, спросите вы. Что же, я и это могу объяснить.

Представьте себе траектории желаний и стремлений всех людей на этой земле.

Может показаться, что это путь комет в небесах?

Однако я должен разочаровать вас. Нет, это не путь комет, а, скорее, путь поездов, с заранее запланированным ходом и исчисленным временем отбытия - прибытия. 

Грей. Возможно ли это?

Гордон. Возможно. Конечно, здесь следует говорить о вероятности. Но процент этой вероятности куда выше, чем принято думать.

И если вероятность велика и её можно рассчитать, то...

Грей. То...?

Гордон. То значит, нужно её рассчитывать! И нужно манипулировать своими желаниями и желаниями других, дабы достичь счастья. И это не посягательство на частную жизнь. Это здоровое стремление к мировому благополучию.

Грей. Я поражен. Но так ли это?

Гордон. Да, да, так! Вот смотрите. Предположим, вы имеете желание наладить интимные отношения со своей сотрудницей. Мы учитываем ваш распорядок дня, подбираем жильё, снабжаем вас безукоризненным алиби. И вот, вы тихо, мирно в комфортных условиях предаётесь любовным утехам. И это не вредит гармонии социума, вашего окружения, вашей гармонии!

Вот почему наша корпорация называется институтом Гармонии.

Грей. Да. Название и в самом деле оправдывает себя!

Гордон. Безусловно. Есть, конечно, личности, любящие вражду и хаос. Но они - асоциальные элементы! Да и что ждёт их в жизни? Только страдания и преждевременная смерть!

Мы же даруем гармонию во всех сферах бытия.

Вам хочется достичь успеха в работе? заслужить одобрение друзей? Стать уважаемым, известным?

Вы можете обрести всё это, если будите следовать нашим указаниям.

Грей. Невероятно!

Гордон. И тем не менее. Кроме того, мы в состоянии прогнозировать ваши желания, и удовлетворять их сразу, или по мере их появления.

Грей. Как? Ну, вот это-то как вам удаётся?

Гордон. Очень просто! Ибо, в сущности, все желания людей сводятся к удовлетворению несколько основополагающих Стремление к богатству, славе, уважению, власти, а так же базовых физиологических потребностей, как-то: еды, сна, сексуальных контактов...

Грей. А если я желаю семью?

Гордон. Значит, вы желаете уважения и удовлетворения физиологических потребностей.

Грей. А если хочу совершить какое-нибудь открытие?

Гордон. Значит, вы стремитесь к богатству и славе.

Грей. И всё это вы можете мне дать?

Гордон. Безусловно.

Грей. О!!!

Гордон. Не пытайтесь распутать этот узел. Мы сделаем это для вас. 

Грей. Но ведь чтобы жить так... в соответствии с гармонией... быть знаменитым, богатым... я буду постоянно нуждаться в вашей помощи.

Гордон. Вас это смущает?

Грей. Ну, предположим, что нет. Но не все люди похожи на меня. Кое-кто не захочет расставаться со свободой выбора...

Гордон. Вы ошибаетесь. Многие будут только рады.

 Грей. Простите, с этим я не могу согласиться. Люди...

Гордон. Люди в большинстве своём устали от самого страшного груза жизни - груза принятия решений! Тяжести ответственности. Мы избавляем их от этих ненужных страданий. Да и что лично вас тревожит? Вы можете попробовать жить в соответствии с гармонией. Если вам это не понравится, вы всегда можете разорвать с нами контракт.

Грей. Контракт?

Гордон. А как же иначе. При его составлении мы обязуемся удовлетворять ваши желания в соответствии с идеалами гармонии, принятыми на сегодняшний день.  Отто, готов ли  документ?

Отто. Да, пожалуйста...

Гордон. Просмотрите, и, если вы не имеете относительно прописанного здесь никаких замечаний, то вы можете пройти в соседний кабинет и  при свидетелях  подписать его. Там будут так же нотариус и адвокат.

Отто, пожалуйста, проводи...

Грей и Отто уходят в банкетный зал.

Гордон. Ну, вот, ещё один контракт. Как просто... Неистовство пучин... Солнца... предо мной...

Входит Отто.

Гордон. Ну, как?

Отто. Подписывает. И хнычет, представляешь!

Гордон. Как не представить. И ещё при этом, небось, лопочет что-то типа: "Я буду счастлив... Я никогда ещё не был счастлив..."

Отто. Слушай, а ты случаем не экстрасенс?

Гордон. Я? Да вроде нет. А что?

Отто. Да то, что с тобой рядом находиться уже страшно делается. Всё то ты знаешь, всё то ты слышишь. Да, так он и говорил...  А как ты это угадал-то?

Гордон. Да что тут угадывать.

Отто. Да, Хнычет! представь! забавно, если подумать. Но вообще, он отвратный тип.

Гордон. Почему? По-моему, он такой же, как и все!

Отто. Ну, не скажи. Во-первых, он злобный и склочный…

Гордон. С помощью каких длительных умственных операций ты пришёл к этому выводу?

Отто (не уловил иронии). Никакие умственные операции не понадобились. Он сейчас наорал на меня, когда я подал ему не тот бланк! Да и как заорал! Как будто поросёнка режут!

Гордон. В самом деле?

Отто. Ага. А во-вторых, он извращенец.

Гордон. На тебя не угодишь.

Отто. Да! Ты скажешь, что я придумываю, а так оно и есть. Он всё время на тебя лупился так…

Гордон. Перестань.

Отто. А ты ему всё про женщин  заливал, эх!

Гордон. Тебе вечно мерещится, что на меня кто-то не так смотрит. Мания, должно быть.

Отто. Как же! Ты всем нравишься, это факт!

Гордон. Гм, так ли?

 Отто. Ну, ты даёшь. Как будто сам не в курсе. Конечно! И какого чёрта, Гордон? Почему тебе такое везение! Чем я хуже? И как ты их привораживаешь?

Гордон. Ладно, оставим эту тему. Подписал он, и хорошо.

Отто. Да, хорошо. Ловко ты его уломал.

Гордон. Я никого никогда не уламываю. Я только беседую. Вроде Сократа.

Отто. Уау!!!

Гордон. Так. У тебя же вроде дела какие-то были?

Отто. Ну.

Гордон. Так иди трудиться! А мне подумать надо.

Отто. Ладно, думальщик…

Гордон. Солнца предо мной...

Отто уходит.

Гордон. Солнца предо мной...  Неистовство пучин…

Да, нашёл! 

Неистовство пучин во тьме  питало горе,

И звёзды в небесах предсказывали смерть,

Но я шагнул во тьму, и отступило море,

Вот солнца предо мной сияющая твердь!

Солнца... предо мной... Стало лучше! Определённо, стало лучше...

(закуривает, ищет пепельницу)

Да, чёрт возьми! Где же пепельница?

 (подходит к двери, кричит) Совершенно нельзя посидеть спокойно! Просто необходимо что-то таскать, и куда-то это что-то уносить! 

Люси, если вы немедленно не вернёте мне мою пепельницу!!!

Люси. Сейчас, уже несу! 

Люси входит.

Гордон. Пожалуйста, поставьте её на место! И больше не трогайте!

Люси. Не трону, не трону! Мне про вас Отто уже объяснил. Сказал, что вы терпеть не можете, когда ваши вещи берут.

Гордон. Вот именно.

Люси. И ещё, что вы сказали, чтобы я держалась от вас подальше.

Гордон. Да. Так я и сказал.

Люси. В самом деле? Ну, тогда Отто прав, что называет вас странным. Я привлекательная девушка, а вы меня гоните. Любой другой бы на вашем месте...

Гордон. Мне совершенно не интересно, что сделал бы на моём месте "Любой другой". Вы поставили пепельницу на место? Спасибо, до свиданья.

Люси. Да не тут то было. Я знаю, кто–кто, а он то на меня запал. Так что, вам бы со мной не ссориться, господин великолепный.

Гордон. Послушайте меня вы, маленькое чудовище, я не хочу здесь внимать вашей грубой, вульгарной речи и лицезреть вашу нахальную физиономию. Говорю, как вы видите, предельно просто, что бы вы раз и навсегда поняли. Если босс решил пригласить вас сюда в качестве украшения интерьера - украшайте его, где вам будет угодно. Мой кабинет - не в счёт. И учтите. Если вы ещё раз сюда вломитесь, так, как сделали это сегодня утром, у вас могут быть большие неприятности. Мне отлично известна ваша тайна: вы были официанткой в баре. Так что лучше вы со мной не ссорьтесь. И, по возможности, не дерзите. Я, может, и не имею вашего влияния на г–на директора, но сделать ваше существование здесь невыносимым ещё как смогу.

Люси. Откуда? Вы подслушали мой разговор!!! Как это я сразу не догадалась! Ну уж это...

Гордон. Извините. Подслушивать - это удел личностей, вроде Отто. А мне нет нужды до подобных забав. Вы, простите, ещё долго намеренны счастливить меня вашим обществом?!

Люси. Я никуда не уйду, пока вы не обещаете мне, что ничего никому не расскажите.

Гордон. Ничего я не стану обещать.

Люси. Вы подлец и интриган!!! Я так и скажу Клайву...

Гордон. Как, как, вы изволили сказать? Какая близость... Как мило.

Люси. А вам то что! И попробуйте только... Это я вас отсюда выгоню, а не вы меня, так и знайте!!!

Люси убегает.

Гордон. Весело я сегодня время провожу, ничего не скажешь... неистовство пучин… Чёрт побери, сбили! А ведь был такой славный настрой, такая хорошая мысль! Нет, нужно было непременно толкаться тут, орать… Сил моих нет. 

Входит Ирма. Она долго стоит на пороге, наблюдая за Гордоном. Тот курит.

Гордон. Доброе утро!

Ирма. Тс... Говори тише. Он тут?

Гордон. Да, как всегда, в  своём кабинете. К чему такая таинственность?

Ирма. Не хочу, что бы он слышал.

Гордон. Неожиданное появление? Хочется узнать, чем он там занимается? Известное дело: сидит и пьёт кофе с булочками и просматривает свежую газету. Он всегда как на работу приходит, сразу за завтрак принимается...

Ирма. Да, знаю. Кстати, что это за девушка из кабинета твоего выскочила, вся в слезах?

Гордон. Это? Ах, это... Наша новая сотрудница.

Ирма. Что это, ты ей сердечко, что ли разбил, что она так рыдает?

Гордон. Ну, можно, и так сказать. 

Ирма. Очень хорошо.

Гордон. Хорошо?

Ирма. То есть, не то, конечно, хорошо, что она плачет... Это, разумеется, очень скверно… А то, что она мужу глазки не строит...

Гордон. А строит их мне? Ну и логика!

Ирма (не поняла иронии). Конечно. А ты, небось, думаешь, что у женщин логики вообще никакой  нет? Ошибаешься, она есть...

Гордон. Только никому не понятна.

Ирма. Ну, ладно, я не об этом хотела... Значит, он не выйдет?

Гордон. Клайв? Из кабинета? В ближайшие полчаса не должен.

Ирма. Выходит, мы можем поговорить спокойно.

Гордон. Ну уж нет. Увольте, пожалуйста. Мы с вами давеча хорошо побеседовали. Если вы в чём-то подозреваете мужа, треплите нервы ему, а не мне. Потому что обсуждать свои сугубо личные проблемы с посторонним человеком, у которого и так психика никуда не годится, это...

Ирма. Я хотела всего лишь расспросить...

Гордон. Мне нечего  сообщить. Так что это ваше вопрошание, по меньшей мере, бесцельно. 

Ирма. Я понимаю, вы сговорились скрывать от меня всё. Но ничего не выйдет! Я быстро размотаю этот клубок!

Гордон. Очень хорошо, но только меня ни к чему привлекать к этому вашему… разматыванию.

Ирма. Перестань. Тебе всё известно. Ты что-то вроде секретаря Клайва, и, кроме того, вы близкие друзья...

Гордон. Мы никогда не были близкими друзьями.

Ирма. Может быть. Но, в любом случае, ты не можешь не видеть, что происходит.

Гордон. Уж это точно. 

Ирма. Вот видишь, ты сам говоришь!

Гордон. Да. Но что именно? Что  имеется в виду?

Ирма. Да. Я тоже хочу видеть... хочу знать.

Гордон. А зачем?

Ирма. Как? Зачем знать, верен ли мне мой муж или нет?

Гордон. Ну да, именно! У каждого поступка, как известно, есть причина и следствие. Предположим, что причина - ваше желание знать правду. Вы узнаёте её. Каково же следствие? 

Ирма. Не понимаю...

Гордон. Я спрашиваю, что вы будете делать, если я скажу вам, что ваш муж вам изменяет?

Ирма. Я не верю...

Гордон. Я сказал "предположим".

Ирма. Не знаю! Как ты можешь так спокойно спрашивать об этом издерганную, бедную женщину! Да, я не знаю! Ну, проверю, так ли это...

Гордон. А потом?

Ирма. Я отомщу, я найду средства...

Гордон. Значит - следствие - месть. И вот ради этой самой мести вы лишаете себя покоя, счастливого брака.

Ирма. Да не ради мести! А ради правды!

Гордон. В ваших рассуждениях нет логики. Ведь только что мы решили...

Ирма. Не желаю слушать ерунду, хочу правды.

Гордон. Ничем не могу помочь. 

Ирма. Да пойми, я просто хочу быть счастливой!

Гордон. Простите, я  что-то не улавливаю суть. И вообще, я считаю, что правда - последнее, что нужно человеку для счастья.

Ирма. Невыносим, ты невыносим. Хорошо, всего не рассказывай. Это и не нужно. Скажи прямо, был он вчера на работе или нет? Это  важно!

Гордон. Был, конечно же.

Ирма. Я точно знаю, что не был! И зачем ты так грубо врешь! Вчера один знакомый моего отца видел его в одном грязном местечке, где мой ненаглядный муженек сидел, пьяный как свинья в обнимку с известного сорта девочками и мальчиками!

Гордон. Было бы лучше, если бы вы сейчас пошли домой!

Ирма. Да, с девочками и мальчиками, потому что он не просто распутник, а ещё и извращенец! Ты ведь, наверное, обратил внимание, он вообще мужчин предпочитает? И после этого ты пытаешься лгать и выгораживать его! Будешь продолжать упираться?!

Гордон. Я вчера всё сказал по телефону и другой информацией я, к сожалению, не располагаю.

Ирма. Он просил тебя молчать… знаю! Так оно и есть! Ты думаешь, он тебе доверяет, поэтому и покрываешь его! Ошибаешься. Он тебя терпеть не может - сам говорил. Говорил, что ты всё время подсматриваешь, разнюхиваешь что-то. Говорил, что скоро научится обходиться без тебя! Корпорация окрепнет, и тогда он больше не будет нуждаться в твоей помощи!

Гордон. В самом деле? Это чрезвычайно интересно.

Ирма. Не веришь? Ну, и не надо! Но правда такова!

Гордон. Кому нужна правда? Идите, займитесь ею, если она вам так необходима и если вам заняться больше нечем. А меня оставьте. У меня дел полно.

Ирма. Скажите, пожалуйста, занятой! Знаю я, чем ты занимаешься, интриги плетёшь, вот твоё занятие! И я уже мужу про это неоднократно говорила, и он со мной соглашался! Ты скользкий тип. Ты за спиной и нож вынешь, с тебя станется! Совсем как Клайв! 

Ирма входит в кабинет Клайва.

Гордон. Беседа удалась.

Отто заглядывает.

Гордон. Чем обязан?

Отто. У меня с бланками загвоздка. А с ней что?

Гордон. Да так, ничего особенного.

Отто. Кажется, она очень расстроена. Это ты ей что-то наплёл? 

Гордон. Мне не пришлось этого делать, так как она не давала мне и рта раскрыть в её присутствии.

Отто. Ага! Значит, ты ей ничего не говорил и Люси тоже. Одна - как с цепи сорвалась, а другая рыдмя рыдает!

Гордон. Так возьми платок и беги вытирать ей слёзы. А ко мне не приставай!

Отто. Утешишь её! Знай, твердит, "уйди, уйди"!!! И ничего более.

Гордон. Юная леди с характером.

Отто. Да ты ей проходу не даёшь, цепляешься. Чего  добиваешься? Уверовал в свою неуязвимость. Напрасно. Знаешь, долго в моей душе накипало, пора открыться… Кем ты себя возомнил? 

Я всё больше замечаю, что и шеф, далеко не в восторге от твоей персоны. Хотя как знать. Вас, кажется, связывает давняя дружба, а может, он когда-то на тебя серьёзные виды имел, да-да, у него это просто, я знаю. Раньше ты, возможно, и держал его в руках, но не теперь. Теперь он только и думает, как бы от тебя избавиться. И от тебя, и от твоих сумасшедших выходок.

И благоверная его не поможет. Даром, что с тобой  шушукается. Хитрит она.

Что до коллег, сам понимаешь, что ты с ними всегда свысока, ни слова нормального. Одна критика!

Родные?

Да-да, ты же не с неба, нам, несчастным, такой красивый свалился? А, меж тем, ты ни разу не сказал, кто твои отец и мать. Я вначале даже подумывал, что ты сирота, ей-богу! А потом, как-то шеф обмолвился, что родители твои живы – здоровы, просто ты с ними лет с шестнадцати не знаешься! Будто они в другой город переехали, чтобы случайно с тобой на улице не встретиться, чума ты наша милая!  

Они  ведь тоже живые люди, и им так же неприятно было слушать эти твои бредни круглые сутки!!! Вот парадокс: в  гуще людей, но один, без друзей и родных.

 Осознаёшь, вокруг тебя – пустыня?

По-дружески советую - подумай...

Гордон. Весьма признателен. А теперь, будь добр... У меня работа.

Отто уходит. Гордон один. Затемнение. Трудно понять, к кому обращается Гордон. Может быть, к экспертам. А может просто говорит сам с собой.  

Гордон. Да-да. Много дел. И я один. Это правда. Но вокруг меня не пустыня, а свалка нечистот.

Конечно, нельзя сказать, что я раньше не знал или не догадывался, что они все меня ненавидят. И знал, и догадывался, но, до поры до времени, закрывал на это глаза. Говорят, сознание может удерживать лишь небольшой фрагмент картины мира. Совершеннейшая правда. Раньше я размышлял о других вещах, и они являли мне свою суть. Я думал о жизни, об обществе, и о человеческих желаниях, не видя, что меня самого подпирают с разных сторон те же противоречивые желания и интересы. И. самое, главное, их носители, то есть люди.

О, эти люди! Разумеется, рано или поздно они должны были захотеть избавиться от меня. Я - живое напоминание того, что они не сами достигли своего богатства влияния и славы. Я - вечный камень преткновения в разговорах. А ещё и живой укор. Да, ведь пока они действовали без границ и без правил, я старался соблюдать какую-то мораль, и при этом выигрывать у них. В общении с ними я не хотел доходить до откровенных низостей, уважая в себе человека. Те дурные поступки, которые они мне приписывали, были лишь плодом их больной, развращённой фантазии, и я черпал в этом утешение. Мой язвительный тон был единственным грубым средством, заставлявшим людей работать, соблюдая элементарную аккуратность, и уважение друг к другу. Что касается Клайва и Инны, то они сами поверяли мне всё, сетуя на свою судьбу...

Я всегда был в гуще людей.

И, увы, так не могло продолжаться долго.

Ненависть подобна ветру. Вначале он лишь приятно веет в лицо, освежает  разгорячённое тело. Потом постепенно набирает силу, тянет, рвёт, воет. Он треплет деревья, ломает те из них, что не успели окрепнуть, и вот, наконец, налетает смерч. Образовалась воронка. Это конец. Рушатся дома, мосты, сносит машины, гибнут люди. Будьте всегда начеку, когда дует ветер…

Я не мог оставить своё детище, корпорацию, которая была для меня всем. Не мог просто позволить выкинуть себя на улицу. Я понимал, что это поражение было бы не просто моим поражением, но крахом моей идем.

А я ни смирился бы с этим никогда. Желаниями можно управлять, значит, можно управлять и носителями этих желаний. Я должен был бороться с ними до конца, с применением всех средств, которые когда-либо изобрело жестокое и злобное животное, именуемое человеком. И я объявил им войну.

Воюйте же с этим городом! Да не кажется он вам крепким, и да не обольщают вас его высокие стены! Что ему его стены! Стены - не воины, и не устоят пред ратью! Защитников же нет в городе сём. Все ослабели, шатаются, как от вина, и нет у них сил держать мечи в руках. Воюйте против  сего города с яростью! Срубите его дерева!  Насыпьте против него вал! Осадой возьмите его! Пусть голодают его жители, пусть детей своих пожирают в его стенах, драгоценный некогда плод чрева. 

Пусть тщетно взывают к своим богам! Что могут ещё сделать жители сего города? Чем защитят свою твердыню? Скоро падёт он, падёт,  город великий и крепкий, падёт под крики войска и звуки труб. Падет, ибо сам господь Бог вместе со мною ополчился против него.

Ирма выходит из кабинета Клайва. Гордон подходит к ней. 

Ирма. Я ненавижу его.

Гордон.  Сюда, пожалуйста. ( усаживает) Я сейчас принесу  воды.

Ирма. Не стоит. Моя жизнь кончена. Я так любила его...

Гордон. Вам нужно пойти домой и успокоиться. 

Ирма. Я не могу.

Гордон. Сможете, непременно. Завтра всё предстанет  в ином свете. Всё будет хорошо.

Ирма. Спасибо, Гордон. Ты никогда не говорил со мной так... 

Гордон. Значит, я был не прав. 

Ирма. Подумать только! Изменить мне, и с кем! О, если бы это была любовь. Ну, ведь бывает же такое. Человек идёт по улице, и внезапно его настигает страсть. Да, так бывает и это можно понять... 

Гордон (сквозь зубы). Невыносимо.

Ирма (не слушает). Вот именно! Ходить к разным,... не выговорить  к кому... Что же мне делать?

Гордон (резко). Потребовать развод.

Ирма. Да? Но ведь это означает, конец всему. И потом, что же будет дальше? А наши планы? Мы ведь хотели летом съездить на море, мы мечтали обзавестись детьми. Уже стали приглядывать новый большой дом...

Гордон (так же резко). Значит, остаётся одно - простить его.

Ирма. Ну уж нет. Моё сердце ожесточилось. Я не из тех, кто скоро забывает обиды и умеет прощать с лёгкостью. Я должна что-то сделать, чтобы избыть ту боль и ярость что накопилась во мне. Что-то, что изменит моё отношение к происходящему. 

Я ведь женщина, ты понимаешь меня! Наш проклятый брак, который так приветствовали все мои родственники, был сплошным обманом. Притворством…

Конечно, мы говорили друг другу «дорогой» и «дорогая», ходили вместе, держась за руки,  обедали  и ужинали в ресторане. Но всё это, в конечном счёте, была игра и надувательство. Но, клянусь, в этом не было моей вины! Я действительно любила его. 

А он… да. Он виновен и ответственен за все мои страдания. И теперь, что мне остаётся, что мне делать, Гордон?

Гордон. Ничего.

Он оглядывается, потом подходит к Ирме и целует её. Сцена не должна выглядеть грубо.

Ирма. Гордон... Я...

Гордон. Думаю, тебе лучше уйти. Сюда в любой момент могут войти.

Ирма. Да, ты прав... Ты…добрый, внимательный. А знаешь, мы могли бы как-нибудь встретиться, отдохнуть вдвоём...

Гордон. Да. С удовольствием

Ирма. Ты странный человек, Гордон. Ты  так резко переменился по отношению ко мне. Я что, вызываю жалость?

Гордон. Ты мне всегда нравилась...

Ирма. Поэтому ты со мной всегда так разговаривал? Ты не хотел, чтобы я подумала.

Гордон. Вот именно.

Ирма. Я чувствовала это и раньше, правда! И знаешь, теперь от всего происшедшего у меня кружится голова и тепло внутри, как будто лёд растаял и зазвенел ручьями. Значит, всё изменится? Новая жизнь?

Гордон. Конечно

Ирма. Я пойду. Вдруг он выйдет… Не могу его сейчас видеть. Но ты позвони сегодня же, ладно? Ты, правда, меня любишь?

Гордон. Иди, сюда могут войти.

Ирма. Буду ждать, дорогой!

Уходит.

Гордон. Довольно мерзкое занятие. Просто так им от меня не избавиться. Чёрт...

Заглядывает Клайв. 

Клайв. Гордон, Ирма уже ушла?

Гордон. А? Да. Можешь выбираться из своего убежища.

Клайв. Что она тут плела?

Гордон. Да ничего.

Клайв. Но вы ведь о чём-то всё-таки говорили?

Гордон. Она плакала и ругалась, между прочим. И даже грозилась развестись с тобой.

Клайв. О, чёрт! Проклятые женщины! Из-за них одни неприятности! Они всегда виноваты, лживые и лицемерные... Гордон, я вне себя. Мне необходимо расслабиться, глотнуть чего-нибудь, да покрепче. Я разбит! Будь другом, похлопочи, чтобы никто сюда нос не совал…Слава Богу, у меня есть канадская водка в запасе и бренди. Чудовищный кошмар!

Гордон. Да что собственно произошло? Что она тебе сказала?

Клайв. Гм. Она учинила мне скандал. Оскорбляла... И извращенец я, и распутник... Ты бы слышал, что кричала, эта безумная…

Гордон. А почему бы тебе с ней действительно не развестись?

Клайв. Ты что, забыл? Или на самом деле не знаешь, кто её родители? Её папенька, хоть теперь уже и совсем дряхлый старик, но имеет… о… какие связи! Он такая шишкастая фигура! Да и потом... Я не хочу. Непременно помирюсь с ней... Но не сразу.

Чёрт... И это ж надо было так... 

Уходит в кабинет.

Гордон (в дверь). Отто, Отто, поди сюда на минуту!

Отто (входя) Я ещё не закончил отчёт.

Гордон. Я не об этом. Слушай, ты не видел, как  наша жена  уходила? Как у неё настроение было, а?

Отто. А она разве уже ушла?

Гордон. Всё ясно, вопрос отпал.

Отто. Как же это она так незаметно... я думал, что она выйдет отсюда как статуя командора. Хлопнет дверью.

Гордон. Хлопнет дверью, как статуя командора? Да, иной раз и ты бываешь остроумным! (смеётся) Нет, как видишь, удалилась она тихо, и пол под ней не проваливался, и серой не пахло. Но, в общем-то, ничего странного, в том, что ты не слышал, как она вышла, нет. Ты ведь, поди, с Люси миловался.

Отто. Да ну тебя... И ничего такого…

Гордон. А у самого физиономия сияет, как начищенный котел.

Отто. Ну... мы и правда немножко потолковали с ней. Она успокоилась. Но ты знаешь, повторяет на разные лады, что тебя терпеть не может!

Гордон. Удивительное дело! С самого момента знакомства с Люси отношения наши подпитывала взаимная антипатия. 

Отто. Ты забываешь, что она нравится шефу. Из-за неё у некоторых могут возникнуть самые разные неприятности.

Гордон. Ну, это мы увидим. А пока вот что. Шефу после баталии с собственной супругой, требуется время, для  восстановления душевных и физических сил. Постарайся сделать так, чтобы никто не смог ему помешать в этом.

Отто. Что? Прикажешь никого не принимать, сейчас, когда самый клёв начался?.. Впрочем, тебе виднее. Какова же будет моя роль в этой ситуации?

Гордон. Придумай что-нибудь...

Отто. Славненько!

Гордон. Ладно, не напрягая мозги понапрасну. Как объявится клиент, тотчас веди его прямиком в кабинет своего шефа, где тот своём на диванчике возлежит с канадской водкой и бренди в обнимку. Картинно? Лучше не придумаешь!

Отто. Да, положеньице... Хорошо, а сам - то ты на что?

Гордон. Я тоже буду... занят. Некоторое время. Знаешь, что я хочу тебе предложить?  Если вдруг какой-нибудь клиент появится на горизонте, прими, пожалуйста, его ты сам.

Отто. Как это?! Ты же говорил, что я в принципе не способен на это, и что только народ зря  распугиваю. И меня  тогда ты называл ещё «сапожником»!!!

Гордон. Однако, какой ты злопамятный, - то было раньше, а теперь вот я научу тебя, как  действовать по всем правилам.

Отто. Неужели?

Гордон. Значит так, с приятнейшей улыбкой, на какую ты только способен, вежливо приглашаешь посетителя в кабинет, усаживаешь. Не спеша,  заводишь разговор. И, самое главное, если заметишь, что глаза его начинают бегать, не томи, а переходи сразу к рассказу о квартире, где развлекаться можно будет столько, сколько кому заблагорассудится. Деликатно намекни, что мы можем подобрать и партнёршу, если потребуется. Дальше действуй по ситуации. Вот и вся наука. Дерзай!

Отто уходит, подозрительно поглядывая на Гордона.

Так, всё рассчитано. И отступать некуда. 

Из кабинета выходит Клайв. 

Клайв (несколько подвыпил). Ты знаешь, Гордон, какую славную песню я спел? Калифорния...

Гордон. Я узнал её в твоей оригинальной интерпретации, потрясающий вокал…

Да ты изрядно взбодрился, как я погляжу. А райские кущи узрел?

Клайв. Всё иронизируешь? Это твой стиль! Знаю. А вот про Райские кущи ты хорошо подметил. Райские кущи! Интересно, похожи ли они  на… Калифорнию? Наверное, похожи… Я был в Калифорнии… один раз! Знаешь, как там хорошо было? Море, солнце. Я ходил по пляжу. Просто гулял, собирал ракушки, бросал гальку в море. И мальчишки были там, такие смешные. Знаешь, как они говорили про игру, ну когда камни в море бросают? «Печь блины»! Вот так, смешно и не понятно, почему блины? И я с ними сидел, и был такой счастливый! Калифорния – прекрасное место! Хотел ещё раз съездить, да не получилось! Дела! Вечно они, проклятые, жить мешают. И почему всегда так бывает: вроде бедный человек, стремится к богатству, напрягается. А станет богатым, вроде и стремиться уже некуда, а нужно продолжать. Делать деньги, крутиться, как белка в колесе! А к чему? зачем? Не понимаю! Ну почему нельзя просто жить и быть всё время счастливым?

Гордон. Не знаю, я об этом не думал, но почему-нибудь да нельзя.

Клайв. Вот именно, почему-нибудь да нельзя… Но так хочется…

Гордон. Понимаю…

Клайв. Да, ты понимаешь… Ты единственный понимаешь. Потому что умён. Сметлив, находчив, оригинален, наконец. И душа на месте, хоть и прикидываешься сухарём. А вот женщина ни за что не поймёт, во-первых, потому, что у них не ум, а одна хитрость, а во-вторых, потому что нет сердца! Да, это мы думаем, что они добрые, и мягкие, а на самом деле любой из нас всех их вместе взятых добрее. И ты тоже… добрый… ведь так?

Гордон. Ага. 

Клайв. Проклятые куклы. От них всё зло. Вот возьми, посмотри хотя бы на мою. Ангел ангелом, а начнёшь разбираться, так просто плюнешь! Вопила, бранными словами всякими осыпала. А за что?

Гордон. Ну, не всё так безнадёжно. Вы с ней помиритесь.

Клайв. Это-то и обидно… Все равно помиримся. Но визгу будет! Завтра пойду мириться… Да, отложу до завтра.

Гордон. Вот и хорошо. Я тоже люблю завтра. На него так приятно рассчитывать. Пока оно есть.

Клайв. В смысле?

Гордон. Я слышал, что настанет день, когда «времени больше не будет»! Значит, завтра не наступит никогда… 

Гордон. Ты шутишь, да? Классная шутка! Однако, о чём я… Ах да, про баб. Я читал недавно одну книгу...

Гордон. Ты рассказывал.

Клайв. А, точно. А знаешь, почему я это тебе рассказывал? Потому что я тебе доверяю. Вот другому кому, ни за что бы не стал рассказывать. Хоть режь! А тебе - пожалуйста. Ведь мы, как никак друзья... Помнишь, как мы раньше дружили, помнишь?

Гордон. Ага.

Клайв. То-то! А знаешь, что я давно было хотел тебе сказать? Помнишь, когда мы ещё студентами были, ты всё злился, что я на тебя так луплюсь. А все смеялись... Помнишь?

Гордон. Да.

Клайв. А знаешь, почему я тогда на тебя лупился? Знаешь?

Гордон. Почему?

Клайв. Да влюблён я в тебя был... по-настоящему... Вот, я японскую литературу нынче читал... Прелюбопытные вещи там пишут...

Гордон. Какой ты оказывается, любитель чтения! То одно читаешь, то другое…

Клайв (не уловив иронии). Да. Так вот, там история такая про двух самураев, они любили друг друга... так любили.

Гордон. Жили счастливо, и умерли в один день.

Клайв. Ага! И умеют эти писаки чувства задевать! Уж они то знают, ни одна из этих чёртовых кукол на любовь не способна. Только мы, мы, понимаешь. (Обнимает его за плечи) Выпить со мной не хочешь? У меня там ещё кое-что осталось. В закромах. (Указывает на кабинет) И виски и водка. Идём? Посидим, расслабимся, нам есть о чём поговорить…

Гордон. Идём.

Гордон резко встаёт. Уходят в кабинет.

Отто (крадётся в кабинет). Гордон, я забыл спросить, а что если клиент… Гордон? Ты где? Где же он? Неужто вышел? Нет, его папка здесь, а он без неё никуда. Да и вещи на месте. (проходит мимо двери, приглушённо)
О-о-о!!! Вот это... Истинно, говорю, блин, к тому же ещё и не один…Других слов не находится...Чёрт, у меня аж в глазах потемнело, ну, они конечно, люди взрослые, могут и сами в своих делах разобраться. Но Гордон-то, Гордон каков! Ах...

Так вот почему ему такое доверие. Я мог и раньше догадаться. Ну-ка, ну-ка. Спокойно.

Надо решить, что делать. Похоже у меня есть два варианта. Нет, даже три.

Сейчас кого-нибудь позвать, или грохнуть чем-нибудь. Короче - помешать. Но зачем мне это делать вот вопрос. Ради чего? А потом, ну, помешаю я им, ну, возьмут такси и поедут в гостиницу. Помешаешь им, как же. Ещё из компании, поди, выкинут... Да, этот вариант – отпадает.

Дальше, вариант номер два - никому не мешаю, а сейчас же звоню директорской жёнушке  и прошу заехать её сюда на несколько минут (хихикает). Ну да, повеселюсь я на славу. А толку? Она с ним разведётся... опять же, некрасиво. Гордона-то из-за этого не выгонят, а меня - даже очень могут.

Ну что же, остаётся третий вариант. Никуда не бегу, никому не звоню. Всё у нас идёт как должно. Что происходит? А ничего не происходит. Я здесь не сторожить призван, а  с документами работать. Вот я и сижу, бумаги перебираю. Никому в душу не лезу, лишнего не вижу, ненужного - не слышу.

Да, лезть в такие дела нам не должно. Толку от этого – ни на грош, а навредить  проще простого. Я себе - не враг. Так что пускай тешатся! На здоровье! Но, однако, любопытно (подходит на цыпочках, подслушивает).

Во внешнюю дверь стучат, Отто приоткрывает эту дверь, высовывает в неё нос, но, однако, не пропускает Люси в комнату.

Отто. Ой, ой, ой! Велено никого не принимать… Что там?

Люси. Не что, а кто! У нас клиент.

Отто. Чёрт. Шеф занят.

Люси. А Гордон?

Отто. Они оба заняты - небольшое совещаньеце, летучка.

Люси. А ты постучи к ним!

Отто. Говорят тебе - срочное дело! Мешать нельзя, ясно?

Люси. Ясно, да не совсем. Странно, что они там без тебя совещаются.

Отто. Не усердствуй! Не позвали, значит так надо - вдвоём справятся.

Люси. Ты просто не хотел им помочь, так?

Отто. Что ты прилипла с глупыми расспросами! Не стану я им ничего предлагать! Лично у меня дел предостаточно! Что ты маешься, нечем заняться? 

Люси. Молчу. Уже и спросить нельзя.

Отто. Да, нельзя. Нечего в чужие дела соваться. Это первейшее правило. Живёшь - не мешай другим.

Люси. Ну, завёлся! Я ведь только насчёт того, что с клиенткой-то делать?

Отто. Эх, ну, давай её сюда, я её в свой кабинет на экскурсию поведу.  Только  каблуками  так не цокай (прикрывает дверь).

Ни секунды покоя. 

Входит Мари.

Отто. Добрый день. Я к вашим услугам. Пожалуйста, пройдёмте в мой кабинет. Если позволите, сегодня консультирую и веду приём  я. (Мари направляется в сторону кабинета) Нет – нет, не сюда, здесь проходит совещание.

Мари. О, простите, что я к вам  без предупреждения. Мне было необходимо…

Отто. Да, я сейчас. То есть… (пытаясь подражать Гордону) я понимаю. Люси, будь добра, подготовь несколько экземпляров контракта. 

Мари проходит с Отто в его кабинет. Некоторое время сцена пустует. 

Люси уходит, а потом спешно возвращается.

Люси. Ой, Отто! Отто! Я забыла, сколько их нужно всего? И вообще, какие бланки заполнять - синие или жёлтые? (Останавливается на секунду перед дверью босса) Отто! Однако, всё - таки странно… Что это за совещание у них? И Отто не позвали… Вдвоем, говорит, справятся. С чем справятся-то? 

Очень интересно... (Заглядывает в замочную скважину, затем резко выпрямляется) Ой, мама, мама моя! Чуяло моё сердце! Чуяло! И что это за судьба у меня!!! Всё против!!!

(бросается к телефону, набирает номер)

Алло, Маджи, Маджи! Это я! (ответ) Да брось всё. Какие  там дела, когда такое творится! (ответ) Подожди, не кричи так громко. Ты не представляешь, у меня тут тысяча и одна ночь! (ответ)
Что? Да нет, пока ещё не уволили. Но уволят обязательно. Сейчас я тебе всё расскажу! (ответ) Да не перебивай ты меня беспрестанно. Помнишь, я с утра рассказывала тебе про типа вредного, ну ещё сказала, что он - монстр, а ты спросила, на внешность или как. (ответ)
Так вот, сегодня утром он, на меня наорал, а я и говорю, начальнику  пожалуюсь... Потому что он–то такой классный и к тому же, он на меня запал. Ну, а этот-то только хмыкает, "там поглядим". (ответ)
Да не шеф! А тот, противный... То есть, он не противный он, красивый, но в этом-то всё дело… Ты меня сбила! (ответ) Какая разница!!! (ответ)  Ничего, ну какие ты глупые вопросы задаёшь! Слушай, сейчас я всё по порядку, только ты уж не лезь!

Пока она говорит, из кабинета выходит Гордон, волосы у него растрёпаны, его шатает, но он спокоен.

Люси. В общем, утром он наехал на меня, а сейчас, прикинь, всем объявили, что у босса и помощничка совещание, а они прямиком в кабинет и дверцу на замок!!! (ответ) Да за тем самым! (ответ) Ну, что ты прямо как ребёнок! Тебе уже я думаю, не пять лет? (ответ) Да на кой мне врать! Сама подсмотрела!!! Вот это жизнь, а Маджи! Вот это судьба у меня! Где не работаю, стоит только оступиться, или слово какое сказать, возникает скандал и меня сразу же увольняют. Все другие девушки могут делать, что хотят, и ничего. А мне стоит споткнуться, и уже скандал! Ведь иначе, чем судьбой это не объяснишь…  И повсюду, понимаешь, это из-за баб было, потому что... Ну, сама знаешь, почему. Конечно, я красивая на лицо, одеваюсь этак… Ну, все бесятся!!! И, понимаешь, как обидно... И вот, ещё когда меня из бара погнали... А до этого из кондитерской. И всюду, всюду одно и тоже. Думаю, такая шикарная девушка как я не может иметь конкуренток. Но такого, как сейчас ещё со мной не было!!!

(Гордон нажимает на рычаг телефона).

О!

Гордон (тихо и со злобой). Я предупреждал, не далее как сегодня утром, что согласно контракту  о найме вы не имеете права пользоваться телефоном в личных целях. Вы меня не послушали. К сожалению, вы у нас больше не работаете.

Люси смотрит на него и быстро уходит, не говоря ни слова. 

Гордон садится. 

Слышатся голоса, после на сцену выскакивает Мари, за ней Отто.

Мари. Нет, нет и нет! Как вы смеете... Это аморально, я обращусь в полицию!!!

Отто. Да что вы... Постойте!

Гордон. Простите, могу я узнать, что происходит?

Мари. Что происходит! Это я должна вам спросить, что происходит! Вам придётся   ответить Марии Шрунге. 

Гордон.  Приносим наши извинения, г-жа  Мария Шрунге. (Улыбается) Позвольте представиться - Гордон Когер. Отто, приготовь, пожалуйста, документы, в двух экземплярах. 

(кивает Отто, чтобы тот уходил. Отто уходит на цыпочках)

Чашку чая? Кофе?

Мари. Благодарю. После такого приёма, какой мне  оказали, я и предпочла бы не задерживаться здесь долее ни минуты. Но мне не хочется неприятностей  лично для вас. По зову сердца я всю свою жизнь занимаюсь благотворительностью, помогаю людям.

Гордон. О, это очень интересно. Присядем,  в этом кресле вам будет комфортно...

Прошу вас...

Мари. Ну, что же (садится).
Гордон. Я бы очень хотел выслушать вас с подобающим вниманием. По роду своей службы мне приходится иметь дело  со многими людьми, большинство из которых остаются довольны набором наших услуг.

Мари. Ничуть в этом не сомневаюсь. А знаете почему? Потому что в большинстве своём люди – отвратительны! 

Им только и нужно, чтобы вы покрывали их грязные делишки! Подумать только! Я обращаюсь к вам, полагая, что вы сможете облегчить жизнь мне и моим близким, и знаете, что мне приходится выслушать?  Мне предлагают выбрать  квартиру, на случай, если я, упаси меня, боже, надумаю наставить  рога собственному мужу!

Гордон. Какой болван!

Мари. Что вы сказали?

Гордон. Простите. Этот клерк новичок, боюсь, он совершил оплошность и неверно  вас информировал. 

Вы должны понять - мы не мафия. Мы хранители социального порядка, деятели гигиены всего мира. Мы не содействуем кому бы то ни было  в совершении убийств, подлогов, не покрываем воровство и коррупцию. Мы не пособники зла, а опора закона. Наши функции: поддержание миропорядка, созидание прекрасных и гармоничных человеческих отношений.

.Мари. Хвала Всевышнему! Приятно слышать разумную речь. Однако ж позвольте

 поинтересоваться, многие ли обращаются к вам, чтобы скрыть какой-либо свой неблаговидный поступок?

Гордон. Не скрою, в нашей практике такое встречается нередко

Мари. И что вы им предлагаете в подобных случаях?

Гордон. Ничего. Привожу в действие кнопку вызова полиции.

Мари. Достойно! Негодяев следует отправлять в полицию!

Гордон. Вы, безусловно, правы. Но мне не хотелось бы сейчас говорить о неприятной стороне нашей работы. К счастью, социум состоит не из одних лишь негодяев, хотя и мне, порой, так кажется...

Мари. Да что вы?

Гордон. Да. Передо мной - пример. Этот пример - вы.

Вы занимаетесь благотворительностью. Вы - праведница. Это прекрасно, бесценно!!! И люди должны знать о ваших поступках.

Ведь сказано: "да светит ваш свет перед людьми, дабы они видели дела ваши, и прославляли отца нашего небесного".

Мари. О!!!

Гордон. Мораль дана нам, чтобы поддерживать структуру общества. Так что ваша жизнь - не только услужение Богу, но и поддержка мирового порядка. 

Отто входит с контрактом. 

Вот, просмотрите, пожалуйста, все наши предложения. Если что-либо из перечня услуг вас действительно заинтересует, то в соседнем кабинете свидетели, адвокат и нотариус  заверят наш контракт.

Мари. Большое спасибо вам, г-н Когер. Я общаюсь с разными людьми, но никогда ещё беседа не доставлял мне такого наслаждения.

Гордон. И я очень рад знакомству с вами.

Мари встаёт, уходит вместе с Отто.

Отто (тотчас возвращается). Честное слово, Гордон, был уверен, что действую правильно. Ты ведь сам сказал, если у клиента глаза бегают, нужно начинать разговор с квартиры. А эта дама нервничала, и газами этак…выводила. Ну, я и начал, согласно инструкции. А она-то оказывается...

Гордон. Дурак! Потому она и взбесилась, что «квартирка» это её больное место! И она ещё будет говорить об этом, но не явно. Однако тщетно она пытается что-то скрыть. И вообще, тщетно скрывать, что бы то ни было от кого бы то ни было. Шила в мешке не утаишь. Шило не нужно таить в мешке, его нужно сжимать в руке, на случай, если на тебя нападёт враг. Нужно сжимать его покрепче, а после – вонзать его ему в горло! Потому что в этом мире не существует не пощады, ни снисхождения. А существуют только желания!

Вот и всё. Немыслимых пучин…

Немыслимых пучин разверзся зев широкий,

И звёзды с вышины упали в бездну вод.

Да сгинут в темноте вся радость, все заботы,

Всё счастье, вся печаль, весь человека род.

Что же, может, получилось и не очень складно. Но я – доволен тем, что вышло.

Действие второе.

Гордон. Вы всё еще ждёте «начала»? Вы хотите знать, кому в голову пришла эта мысль, как она зародилась. Как сейсмографы, вы хотите почувствовать легчайшие толчки, которые лишь несколько часов спустя станут страшнейшим землетрясением! 

Воля ваша, слушайте. Клайв назывался моим другом. Но не думаете, что он поверял мне сокровенные мысли...Вы будите стараться  расслышать сквозь мои слова голос гения?

Ну, что же... Только стараться вам не придётся. Потому что создатель и творец этой мысли - я.

Это произошло три года назад, когда я поступил на службу во Дворец правосудия.

Знаете ли вы, что такое Дворец правосудия? Ну да, это место, где располагается суд, где ведутся дела и слушаются разбирательства. Но не только. Дворец правосудия ещё и гигантская кантора. Тысячи бумаг, сотни людей, горы немыслимой лжи. Да, лжи! А как вы думали?

В этом огромном помещении всегда найдётся для неё какой-нибудь уголок. Вот, вы идёте, по длинному, чёрному коридору, не зная, куда свернуть. Перед вами множество дверей, вы открываете одну из них. Что вы видите? Пыльная комната, заваленная бумагами и бледный служащий, сидящий за столом. Он не молод, и бледность его кожи свидетельство того, что большую часть своей жизни он провёл в помещении. Его глаза не привыкли к солнечному свету. Что делал он всю жизнь? Перебирал бумаги. Пересматривал горы, груды слов, в которых истина причудливо переплелась с личной выгодой и откровенным обманом.

И вот с годами, этот клерк, читая всё это, перестал отличать правду от выдумки. Его ухо равнодушно к тому и другому. Вам кажется, что он видит и слышит? Вам кажется, что он  живой человек?

Вы ошибаетесь. Это слепой и глухой мертвец!

Страшно? Подождите. Мы ведь открыли только одну дверь. А их там великое множество.

Распахните каждую, впустите свет в эти затхлые комнаты! И не возрадуетесь. Свет лишь вспугнёт этих летучих мышей правосудия. А если ненароком их вспугнуть, знаете, что тогда бывает?

 Мне случилось пережить такое. В детстве. Я зашёл в гараж своего отца, чтобы взять свой велосипед, и из темноты, прямо на меня вылетело странное создание с перепончатыми крыльями и мохнатым брюхом. Тварь эта летела зигзагами, задевая стены. Она пронеслась мимо меня, и даже за ту долю секунды, что я находился с ней рядом, я успел ощутить смрад,  издаваемый ею.

Так о чём я?

Ах да.

Итак, я служил исправно. В мои обязанности входило следить за архивом и принимать иски от посетителей. Надо сказать, я исправно выполнял свои обязанности. Я сидел за столом, и ко мне входили люди, множество людей.

Первое время мне нравилась моя работа. Представляете... Проситель появляется в нашем мрачном здании с надеждой в сердце. Открывает тяжёлую дверь и видит меня.

Я ощущал себя влиятельным лицом! Конечно, от меня ничего не зависело. И никаких решений, связанных с судопроизводством я не принимал. Но ведь это и не важно!

Судьи... Люди в тёмных одеяниях, почти монахи, почти святые, бродили по этому зданию. И одно их присутствие, сознание, что я служу тому же богу истины, что и они, делало меня выше, наделяло особой властью!

О, это осознание власти! Вот что пьянит, больше вина, вот что рождает подъём всех чувств!..

Я ощущал эту власть всеми фибрами души!

И мне казалось, что это ощущают и просители. Они разговаривали со мной робко, и я радовался. Чему я радовался? Сейчас мне даже трудно ответить на этот вопрос. 

Я начал замечать в себе перемены. Однажды я долго сидел в своём кабинете один и откровенно скучал. 

Пытался превозмочь себя, разбирая  кипы документов, сложенных на столе. Но очень быстро осознал бессмысленность  этого занятия. Что правда в них, а что ложь - не решил бы и сам Соломон!

Я отложил бумаги и предался размышлениям, воскрешая в памяти то примечательное, что было связано с моей службой. Я вспоминал людей, лица, голоса...И вдруг отчётливо осознал, что вижу перед собой некую схему этих людей...Ну, как бы это объяснить?

Через мои руки проходили толпы. Наблюдая их, я мог сделать множество открытий, но сделал только одно, но очень важное! Нет никакого разнообразия личностей. Это всё выдумки! Есть лишь определённый набор типов, и вариации этого набора на редкость скудны.

Я начал анализировать свои наблюдения. Что же! Очень быстро я научился безошибочно угадывать, к какому типу принадлежит тот или иной проситель. Я мог угадать даже то, что он скажет в следующую минуту. Вам кажется это невероятным?

Но это правда! Я прочёл в книге, что в каждом языке существует немыслимое количество слов. Но обычный человек, за свою жизнь употребляет лишь несколько тысяч! Вдумайтесь!!! Что это значит? А это значит лишь одно: к чёрту богатство эмоций, оттенки чувствований. Существует лишь грубое существо, с примитивно скроенным умом, проговаривающее за всю, представляете, всю свою жизнь лишь несколько тысяч слов, свои «хочу», «дай»! Вот альфа и омега его бытия! Каков он, венец творенья, ходячий атом, деревяшка, бездушная кукла!

Моё открытие меня ужаснуло. Я стал по-другому говорить, думать, дышать, иначе относиться к людям.

Но я  никому этого не рассказывал, хоть мне и очень хотелось.

Да, я не делился со своими мыслями даже с друзьями, впрочем, разве у меня были друзья? Постигнув то, что я постиг, я потерял последних из них.

Я стал скрывать себя истинного от окружающих. А они не переставали  изумляться: "Как это вы всё знаете наперёд"? "Ах, вы читаете мои мысли"!

Я терпел, и в каждую минуту своего существования мне хотелось только одного, крикнуть этим обрубкам: "Да что тут читать в ваших мыслях, что тут знать наперёд? Да вы открыты передо мной, как книга. Безумная, отвратительная книга, написанная полоумным, набитая одними только непристойностям и гадостями!

Я был на границе безумия...

И я был страшно одинок...

Ситуацию разрешила случайность. Как-то вечером, когда я прогуливался по набережной после работы, и думал, глядя на быстро текущую подо мной чёрную реку, а не броситься ли мне туда, в эту чёрную жуть, меня окликнул мой старинный приятель. Мы не виделись, Бог знает, сколько времени, почти совершенно забыли о существовании друг друга, но вдруг оказались рядом. Он очень обрадовался, долго тряс мне руку, что-то несвязанно восклицал, а под конец потащил меня в ресторан. Вот люди! Стоит им встретиться, они тот час принимаются искать место, где можно было бы выпить и поболтать...

Ни болтать, ни тем более, пить мне не хотелось, Дабы немного рассеяться, я таки потащился за ним в один из самых шикарных ресторанов города. Приятель мой, во что бы то не стало, стремился посвятить меня сразу во многие биографические подробности. Он рассказывал о своей карьере, о том, как разбогател, уверенно "делал" деньги, говорил, что ему всё время чего-то недоставало. После долгого и довольно сумбурного рассказа, он остановился, перевёл дух, и из вежливости спросил, как мои дела...

И тут меня словно прорвало. Я сознаю, поступил по - мальчишески, открыв ему то, о чём никому прежде не решался рассказать. Я понимал, терять мне, в сущности, нечего. Да и что была наша встреча? Случайность! Через полчаса мы должны были расстаться, дабы более, может быть, не встретиться никогда!

Так я думал. Но вышло совсем иначе. Мой приятель, оказался редким экземпляром,  поведение которого я на тот день и час спрогнозировать не смог.

Ну, что бы короче, он предложил мне дело, основанное на моей идее, идее манипулирования чувствами и желаниями людей, которых я видел насквозь.

И дело закрутилось...

То был  смерч, который на глазах разрастался, поглощая всё новые и новые предметы. Вот он уже заглатывает дома, людей, города, страны, весь мир!!!

И меня самого...

Да, я не смог удерживать в своей власти этот вихрь. Не смог или не захотел. Но я управлял тем, кто его удерживал. Управлял им как марионеткой...

Итак, мой дружок создал компанию, которую и возглавил. Никаких значительных постов в ней он мне не дал, под предлогом того, что кто-нибудь может догадаться об истинном авторе проекта и моя жизнь, в таком случае, якобы, подвергнется опасности.

Наглая, глупая ложь!

Но и совсем без меня он не мог. Он был слишком туп! И постоянно нуждался в моих советах.

Так я достиг того, чего достиг.

Гордон сидит и чертит бумагу. Отто подаёт ему папки.

Гордон.

Так я достиг, чего достиг!

Короткий, светлый, яркий миг

Скользнул росинкой по листу...

По листу...

Чёрт, какая же рифма к "по листу"?

Отто. Что?

Гордон. Рифму к "по листу" не подскажешь?

Отто. Ты что, смеёшься! Сейчас шеф придёт, у нас доклад не готов, а ты стихами балуешься!

Гордон. Доклад? Ну, у кого не готов, а у кого и готов...

Отто. Когда же ты успел его завершить? Ну и темпы! Да ты просто монстр! И как тебе это удаётся!

Гордон.
Так я достиг, чего хотел,

Колчан мой полон тонких стрел,

Росой сверкает краткий миг

Так я достиг, чего достиг.

Отто. Круто! И ладно, и складно...

 Давай сочини стих про нас. Мол, вот мы в офисе сидим, о погоде говорим... В прочем, "о погоде" здесь, как будто не серьёзно, как тебе кажется?

Гордон мурлычет себе под нос.

Отто. Да, говорить с тобой трудно.

Гордон. Что ты имеешь в виду?

Отто. То, что ты нелюдимый, другим я тебя никогда не видел и, признаться, не представляю.

Гордон. В толк не возьму, почему это я, в угоду тебе, например,  должен  изменять своим привычкам?

Отто. А почему бы и нет! Меняться - это так естественно! Посмотри вокруг. Корпорация  разрастается, ты – одна из её влиятельнейших фигур. Клиентов предостаточно. А, между прочим, знаешь, о чём трубили вчерашние газеты?

Гордон отрицательно качает головой.

Отто. «Институт гармонии распространил своё влияние практически на весь мир, выявив беспредельность стремлений людей к гармоничности жизни... Местоположение этой любимой многими корпорации не имеет названия в географическом атласе. Это Космополис в  истинном смысле слова, ибо устройство его есть суть структурной проекции вселенной». Каково, а? Космополис…

Гордон. Как?

Отто. Город-мир.

Гордон. Я в курсе. Но всё -таки в толк не возьму, какое отношение оно имеет к нам?. Впрочем, продолжай.

Отто. Дальше в том же духе, я всего не запомнил, но, согласись однако, всё это очень лестно.

Гордон. Гм.

Отто. Нас восхваляют! Нас воспевают! Один ты вечно чем-то недоволен... Чем – непонятно. Вон, даже наш босс, уж на что требовательный и строгий, и тот без ума от радости и гордости!

Гордон. Вот именно, без ума...

Отто. Твои шуточки в данном случае совершенно неуместны. Шеф - умнейший человек, это ни для кого не новость. А в последнее время......

Гордон. А в последнее время он поумнел, по крайней мере, вдвое.

Отто. Не смешно. Но вообще - то говоря, вот уж кто изменился, так это он! Даже с лица. Пополнел как будто. Одевается  просто–таки роскошно, щегольски, от каких-то фирм известных. Ходит медленно. А куда торопиться? Говорит начальственно... Не поймёшь только, о чём думает...

Гордон. Поймёшь, если захочешь... Понять его - дело нехитрое...

Отто. Конечно, всё - то ты понимаешь, всё –то тебе  про всех известно. Неохота с тобой разговаривать...

Гордон. А коли неохота, так и не надо!

Так я достиг чего желал. 

Я ради этого страдал,

Я слёзы лил, молчал, терпел -

И вот достиг, чего хотел!

Входит Люси. Она очень изменилась. Ведёт себя скромно.

Люси. Вот, почту принесла. 

Гордон. А, хорошо, положи её туда...

Люси.  Ага. Кстати и между прочим, здесь скоро начальство появится, а вы дымите  как паровозы. Ну-ка, ну-ка, тушим сигаретки...

Гордон. Вот ещё одна новоявленная поборница здорового образа жизни!

Отто. Иди, иди, моя куколка. Мы сейчас. 

Люси. И не оставляйте окурков в пепельнице, он этого не любит.

Гордон. Она права. Выкини их в корзину для мусора.

Отто (выкидывает). И, что бы просто покурить, этим отважным борцам за счастье человечества приходилось ежечасно подвергать свою жизнь опасности...

Люси. Ой-ой. Борцы!

Гордон (Люси). Уборка окончена. Ты довольна? Можешь нас покинуть. 

Люси уходит.

Отто. По-моему, моя жена просто прелесть.

Гордон. Было бы странно, если бы ты считал иначе. 

Отто. Да, но сейчас она стала иной... стала лучше, ты не находишь... Помнишь, какой она была, когда пришла к нам? Ты всё кричал на неё, а потом вообще выставил вон. Она тогда хотела покончить с собой, я разве не рассказывал всего этого тебе?

Гордон. Как же! И не один раз.

Отто. Я ведь тогда за ней побежал. Когда узнал о её увольнении. Меня словно что-то в бок толкнуло, сорвался с места и за ней. Выбегаю на улицу, вижу, она к набережной прямиком... Я её за руку, а она: "Пусти, - говорит, - не хочу больше жить!".

Гордон. Выслушивать эту историю несколько раз на дню, это уже чересчур!

Отто. И тут она мне всё рассказала. Как она страдала, как её выгнали с работы, как скиталась без средств к существованию, как надеялась… 

Гордон. (иронично) Бедняжка.

Отто. Мне тогда жалко её стало, ей-богу! Она плачет. Я стою, ничего сказать не могу, потом обнял её…

Гордон. Без подробностей, пожалуйста.

Отто. Вот так мы и поняли, что нужны друг другу... А потом поженились. И с тех пор, знаешь, я постоянно ощущаю себя счастливым!

Гордон. Амен. История подошла к концу.

Отто. Согласись, ведь так приятно бывает вспомнить прошлое?

Гордон. Ты говоришь "вспомнить прошлое" таким тоном, будто всё вышеописанное два века назад случилось, а прошло-то всего ничего. 

Отто. Ну да. Времени, действительно прошло немного. Но ведь дело не во времени. Просто я с тех пор столько передумал, переосмыслил, переделал...

Гордон. Я тоже очень много думал, говорил и делал. Но, увы, это пока ещё ничего не изменило.

Клайв (входя). Всем привет!

Гордон. Доброе утро...

Клайв. у-у-у, как вяло....

Отто. Доброе утро, генеральный директор Института Гармонии!!!

Гордон. ...Идущие на смерть приветствуют тебя.

Клайв. Чего?

Гордон. Так говорили гладиаторы в древнем Риме, выходя на арену.

Клайв. Замечательное чувство юмора, остро шутишь! Молодец! Отто, представь, в прошлый раз министр образования... или может, обороны... Чёрт, как же его, симпатичный, в усах и волосы ёжиком... ну ладно, не суть. В общем, министр сказал мне: «У вас такой славный помощник, остряк». Это про тебя, Гордон.

Гордон. "Лестно!"

Клайв.  Ага. Да, кстати, как у нас дела подвигаются?

Гордон. Доклад готов.

Клайв.  Да я не о докладе. Любишь ты эту бумажную волокиту, аккуратист ты наш милый! Я вообще спрашиваю...

Отто. По последним данным, полученным мною полчаса назад, контракты с нами заключаются с гигантской скоростью. Если так пойдёт дальше...

Клайв.  Если так пойдёт дальше, очень скоро заключать контракты будет просто не с кем. Так как со всеми они уже будут заключены.

Отто. Ну, да... Кроме того, все старые контракты сохраняют свою силу. Никто из подписавших их ещё не расторгал.

Гордон. И сделаешься ловцом человеков.

Клайв. Это ты о чём?

Гордон. Да так. Вспомнилось...

Клайв.  Ну что же, друзья... думаю, мы одержали победу! Наша корпорация поистине охватила мировое пространство!.. 

Гордон. Чего же тогда недостаёт некоторым  отдельным господам?

Клайв. Ты обо мне? Да с чего ты взял, что мне чего-то недостаёт?

Гордон. Есть кое-какие соображения...

Отто. Ну и держи их при себе. Г-н директор уже сказал, что он доволен, и значит всё в порядке!

Клайв. Да, конечно! Ну ладно, ребятки, я пойду к себе. Отто, пожалуйста, принеси мне вот эти папки. Мне нужно кое-что в них найти... Гордон, а у нас с тобой вечерком запланировано... ты помнишь?

Гордон. Небольшая экскурсия. Как не помнить.

Клайв. Вот и славненько. И не беспокойся, всё действительно в полном порядке! И я всем доволен!

Клайв уходит в кабинет.

Отто. Чего это тебе на ум взбрело? 

Уходит, унося папки.

Гордон. Может быть, всё выдумки? Нет, это чисто психологическое наблюдение. Как только люди достигают чего-то, они стремятся к большему. Они стремятся, получают, снова стремятся и снова получают. Кажется, так можно существовать до бесконечности. Но есть закон. Закон, говорящий – хватит. Ты не можешь есть тоннами пищу, приносящую тебе наслаждение, иначе вскоре ты её изблюёшь!!! Ты не можешь всё время отдыхать и наслаждаться покоем - твои мышцы одеревенеют без движения.  И так во всём! Есть граница всему. 

В желаниях следует знать меру, и ничтожен тот, кто не может ими владеть.

Но, быть может, я действительно, всё только выдумываю? Может мой дар разыгрывает со мной злую шутку? Ведь вот сейчас здесь был Клайв, он был весел, доволен... Зачем ему стремиться ещё к чему-то? Зачем ему желать чего-то ещё? (замечает отсутствие папок, встаёт).

Папки... С регистрационными номерами. Нет, не подвёл меня мой глаз. И не обманул меня мой разум. Скоро эта сцена вновь изменится, для последнего, решающего акта этой драмы.

Желай, человек! Желай, безумец!

Древние греки говорили, что Эрос, желание, был прежде всех богов. И они имели в виду не силу любви, но силу стремления. Желания, вот что единит нас, собирает вместе и ведёт к разрушению.

Входит Ирма. 

Ирма. Ты чего это, в риторике упражняешься?

Гордон. О, привет. Да нет, просто думал вслух. Моя давняя привычка.

Ирма. И всё о любви... думал-то. Я слышала. Любовь, да Эрос...

Гордон. ( Указывает  кивком головы  на  дверь кабинета Клайва) Ты к нему? Он занят сейчас. Регистрационные номера сверяет.

Ирма. Да, я в курсе. Я поэтому и пришла, повидаться с тобой, знала, что он занят будет.

Гордон (поражён). Как это знала?

Ирма. Ну, да, зала. Мы вчера  славно поужинали в семейном кругу.. Ну, в общем я поняла, что с утра у него будет много дела.

Гордон. Он говорил что – нибудь важное?

Ирма. Да ничего особенного... Видишь ли, я  сама высказала ему некоторые свои мысли.

Гордон. Какие такие мысли?

Ирма. Ну что ты напрягся-то? Ничего особенного! Так, я просто сказала, что наше положение изменилось и теперь нам следует по иному себя вести в обществе!

Гордон. И оттого, что ты упомянула ваше  положение в обществе, он тотчас бросился с самого утра в офис, с тем, чтобы копаться в пыльных папках? Нет, тут что-то не так.

Ирма. Ну, перестань, милый Шерлок Холмс. Ну, сознаюсь, я сказала ещё кое-что.

Гордон. Что же?

Ирма. Я сказала, что раз уж дела наши так идут в гору, то следует ещё немного прибавить скорость. Ведь это как на гонках принято. Ты бывал когда-нибудь на гонках?

Гордон. Я никогда не трачу своё время на глупости.

Ирма. Глупости? Ты меня удивляешь! Ведь это риск, отвага! Настоящий мужчина должен любить гонки!!!

Гордон. Настоящий мужчина, впрочем, как и настоящая женщина, должен иметь голову на плечах.

Ирма. Ну да, один ты её имеешь, а другие - нет. А вот я, хоть и глупа по - твоему, а посоветовала мужу дело. И даже он признал, что это чудесная мысль!!! Я и хотела тебе рассказать, но раз ты такой злюка, не стану (ждёт реакции Гордона).

Гордон. Не сомневаюсь в том, что эта секретная мысль будет известна всем и каждому не позднее обеденного перерыва. Так что я не очень нуждаюсь в твоих рассказах.

Ирма. Какой ты... странный , Гордон, очень странный. Я думаю, нам пора поговорить.

Гордон. Ты выбрала для этого сегодняшний день?  Ну, что ж! Раз так, я слушаю тебя.

Ирма. Я хочу сказать, что у тебя нет ни капли нежности даже ко мне, которая так любит тебя.

Гордон. Что же, я нахожу, что ты абсолютно права. У меня нет доброты к людям. У меня вообще-то вообще нет никаких чувств по отношению к ним. Может, это даже очень плохо. Может, это даже чудовищно. Что теперь? 

Ирма. Тебе следовало бы измениться. По крайней мере, по отношению ко мне. 

Гордон. По отношению к тебе? А разве ты не довольна? Мы встречаемся несколько раз в неделю... И, по-моему, тебя всё устраивает. 

Ирма. Я не об этом!!! Я говорю о чувствах. Я читала в одной книге... (пытается вспомнить) "Разум без чувства слишком сухая пища..." Хорошая мысль, правда? Не помню только, откуда.

Гордон. Это Шарлота Бронте. Все свои чудные мысли ты черпаешь из романов прошлых веков.

Ирма. Какой ты... Чёрствый!

Гордон. Очень хорошо. После того, как мы выяснили, что я чёрствый, думаю, лучше было бы отменить наше с тобой завтрашнее свидание.

Ирма. Нет, ну почему?

Гордон. Да потому что я, как тут уже было верно замечено, чёрствый и невнимателен к людям.

Ирма. Ну и что? Я ведь всё равно тебя люблю! И мы непременно должны встречаться!

Гордон. Воистину женская логика. Так к чему был весь наш предыдущий разговор? И зачем надо было меня пилить?

Ирма. Что бы ты чувствовал...

Гордон. Ну, извини. Пилить любовника – по-моему, это уже непростительная роскошь. В особенности, если любовник устраивает.

Ирма. Твой цинизм просто невыносим. (поднимается с места) Так ты точно не хочешь, что бы я рассказала, то, что посоветовала мужу?

Гордон. Думаю, в этом нет нужды. 

Ирма. Ну ладно... Пойду, повидаюсь с Клайвом. И не забудь, завтра я буду ждать тебя.

Гордон. Хорошо...

Отто входит, и сталкивается в дверях с Инной.

Отто. Доброе утро.

Ирма. Привет, Отто! Рада тебя видеть! Как поживает твоя жена?

Отто. Да ничего, спасибо... Вы к г-ну директору?

Ирма. Да. 

(в дверь) Клайв, это я. К тебе можно? 

Входит в кабинет, и закрывает дверь.

Гордон. Отто, а Отто! Я давно хотел сказать, что в восторге от твоих музыкальных способностей. Однако хочу тебя предостеречь, оттачивая музыкальный слух  прослушиванием через директорскую дверь, не забывай, что ты серьёзно рискуешь при этом своим носом!

Отто. О чём это ты? На что ты намекаешь? Подслушивать? 

Гордон. Ты бы, даже если захотел, не смог этого сделать. Ведь  в это время ты же был в кабинете у босса. Представляю, чтобы он сказал, если бы ты на его глазах припал ухом к замочной скважине! Впрочем, думаю, он и так наслышан о твоей шпионской деятельности. А молчит из вежливости...

Отто. Слушай, эти подколы - уже старая шутка.

Гордон. Старая, но смешная шутка лучше нескольких несмешных новых. 

Отто. Весьма возможно. Но сейчас вообще не до них, будь они даже архистарыми или суперновыми. Я думаю, мы должны готовиться к большим переменам.

Гордон. К чему?

Отто. Шеф говорит, что нашу планку необходимо поднять.

Гордон. Теми или иными способом?

Отто. Да не цепляйся ты. Это условная фраза...

Гордон. Тогда не надо её произносить. Тем более что она ничего не объясняет. Скажи просто, что нас ждёт.

Отто. Думаю, босс рассчитывает, что ему удастся оказать давление на правительство.

Гордон. И за каким чёртом?

Отто. Дабы посягнуть на мировой статус, конечно!

Гордон. Он итак уже наш, без пяти минут. Нет, тут дело не в этом.

Отто. Извини, философствовать мне недосуг.

Гордон. Постой. Что он тебе сказал? (Отто молчит) Хорошо, молчи. Я сам. Мне не трудно… Вот его слова: в случае подписания контракта с нами, нынешнее правительство окажется под нашим контролем, и будет вскоре смещено.

Отто. Что за чушь ты несёшь!

Гордон. Он захотел сыграть во властителя мира. Это факт.

Отто. Какой факт? Ты сходишь с ума. 

Гордон. Значит, он ещё не сказал тебе этого... Ну, что же, он всегда был смышлён. Тебя действительно не стоит посвящать в дела раньше времени. Ладно, иди. 

Отто. Ты успокоишься, наконец, или нет? Тебя послушать, так все мы – просто сборище сумасшедших.

Гордон. Так оно и есть

Отто. Нечего с тобой говорить! Легче пуд соли съесть. (Уходит).

Гордон. Значит ему ничего не известно.  Тогда кто знает? (в дверь) Люси, можно тебя на минутку?

(размышляя) Знает она или нет?

Люси (входит). Гордон?

Гордон. Я хотел спросить, ты не слышала, ходят такие  разговоры…

Люси. Я разные разговоры слышу…О чём ты?

Гордон. Да я про босса…

Люси. А что? Ничего не знаю, не ведаю.

Гордон. Да подожди, не дёргайся. Я же тебя не про личные дела его спрашиваю.

Люси. Да? А тогда про что же?

Гордон. Ты не слышала?… Говорят, босс хочет правительству мозги вкрутить?

Люси. Ага, что-то такое неопределённое.

Гордон. Ну, дальше?

Люси. Да я толком не поняла. Вроде, речь идёт  о бумаге какой-то. Бумагу босс придумал. И если они там, в правительстве, её подпишут, у нас в руках  будет вся власть!

Гордон. А если не подпишут?

Люси. Не подпишут? А чёрт его знает, что тогда будет. Ты у него самого и спроси. Отто, наверное,  тоже знает... Тебе больше ничего не нужно? Я, вообще-то, очень занята…

Гордон. Спасибо, больше ничего не нужно. Можешь идти.

Люси уходит.

Гордон. Ну, вот, всё понятно. Более или менее. Пока никто ещё ничего точно не знает. Значит, процесс ещё не достиг должной кондиции. Так. Но нужно продумать план действий. Пока не поздно. Предотвратить… Вот, не было у меня печалей…

Ирма (выходит). Мне пора.

Гордон.  Задержись на мгновенье, осчастливь смертного. Мне всё-таки интересно, что ты так долго с ним обсуждала, не свои ли новые наряды?

Ирма. Вот не знала, ты способен на ревность?

Гордон. Не смеши.

Ирма. Фу, как грубо. Даже если ты встал не с той ноги сегодня, так же нельзя. Ладно, я не сержусь, пойду. Не забудь о нашем свидании.

Гордон. Один вопрос. 

Ирма. Ты не хочешь, чтобы я ушла, да?

Гордон. Да. По крайней мере, не раньше, чем ты ответишь мне. Что поделывает наш любезный Клайв в своём гордом одиночестве?

Ирма. Да ничего. Сидит, серьёзный такой, обложился папками со всех сторон, пыхтит, словно выкипающий чайник. Забавно. И о чём тебе ещё рассказать напоследок?

Гордон. Довольно, я сыт.

Ирма. До скорого. Целую!

Гордон. Пока.

Ирма уходит.

Гм... конечно, ещё ничего не ясно. Может, всё ещё образуется...

Входит Люси.

Люси. Горди, ты освободился? К тебе посетительница.

Гордон. Не офис, а проходной двор.

Люси. Ты что, устал?

Гордон. Что из того. Скажи лучше, эта дама уж не королева ли, что ты так о ней докладываешь?

Люси. Нет, ну, может она и не королева, что-то  уж очень важничает.

Гордон. И как это ты об этом  сразу догадалась?

Люси. Да ты что! Это же сейчас видно! Её на машине привезли. И какая машина!!! С ней телохранители. Славные ребята такие... Да и одета она...

Гордон. И по одёжке судишь?

Люси. Конечно! Одежда - первое дело.

Гордон. Просто замечательно. А имя?

Люси. Она не назвалась. Говорит, г-н Когер, наверное, и сам меня вспомнит...

Гордон. Ну что же. И вспомню, непременно.

Люси. Ну и голова же у тебя! Позавидуешь. Для меня все клиенты - на одно лицо.

Гордон. Да, ну ладно, зови её. Посмотрим сейчас, насколько она неповторима. 

Люси (в дверь). Пожалуйста...

Впускает клиентку (это Мари) и уходит, закрыв за собой дверь.

Мари. День добрый!

Гордон. Г-жа Шрунге!

Мари. Г-н Когер! Феноменально! Вы меня узнали! А ведь мы виделись очень давно.

Гордон. Минуту назад я ещё сомневался, но ваш мелодичный голос напомнил мне обстоятельства нашей первой встречи.

Мари. В самом деле? Завидная память. Столько воды утекло.

Гордон. Пожалуйста, присядем.

Мари. Спасибо, спасибо.

Гордон. Кофе, чай?

Мари. Благодарю. Не стоит беспокоиться. Вам хорошо известно, я человек занятой. Для таких как я, время – деньги. Итак, цель моего визита – выражение, переполняющего меня, чувства благодарности. Я должна сказать вам: то, что мне удалось достичь на поприще общественно – значимой деятельности стало возможно исключительно благодаря поддержке вашей организации... Ибо мой сегодняшний успех - это ваш успех.

Гордон. А если наоборот: наш успех - это ваш успех?

Мари (смеётся). О, у вас эксцентричный ум, г-н Когер... Однако в некоторых случаях человека не спасает и ум.

Гордон. Что вы имеете в виду?

Мари. Не торопите события. Я имею сообщить, что судьбоносный контракт, соединивший меня с вашей организацией, вызвал настоящий подъём духа и сил. Моя головокружительная карьера, состоявшаяся за короткое время, была замечена обществом. Занимаемое мной служебное кресло превосходит самые смелые мои ожидания. 

 Гордон. Душевно рад.

Мари. Да, и находясь в этих высоких...

Гордон. Даже можно сказать заоблачных...

Мари. Заоблачных высях, я часто думаю о вашей организации, о замечательных людях, которые работают вместе с вами. Хочу обратить ваше особое внимание на то, что моё появление здесь сегодня вызвано ещё и некоторой тревогой за вашу корпорацию и лично за вас.

Гордон. За меня? В самом деле?

Мари. Пусть вас это не удивляет. Вы симпатичны мне.  Личное знакомство с вами  запечатлелось в моём сердце как подарок судьбы.

Гордон. Я польщён, но мне кажется, вы несколько преувеличиваете мои  заслуги. Г-жа Шрунге, я готов выслушать вас.

Мари. Да. Если позволите, я  воспользуюсь аллегорией. Представьте себе две картины: одна висит чуть левее, другая - чуть правее. Одна олицетворяет прошлое, другая - настоящее. Конечно, настоящее это то, что находится в постоянном движении. Сегодня - оно одно, завтра - совсем другое. Но общий колорит и композиция, в принципе, ясны. И теперь, сколько бы художник не прикасался к холсту, коренным образом ситуация от этого не изменится.

Гордон. Простите, я не совсем понимаю вас. Что же именно вас тревожит? Смена власти? Правительство?

Мари. Конечно. И правительство тоже. Вообще, любое правительство не может существовать долго, и дело не в перевыборах и скандалах, конечно. Суть в реальном положении вещей.

Вы разумный человек, так судите сами, каково было состояние социума незадолго до вашего появления - среди миллионов жителей большинства стран  числилось миллионы безработных. Вдумайтесь, миллионы!

Гордон. Но ведь дело не в том, сколько их было.

Мари. Дело, как вы понимаете, в процентном соотношении, которое занимает умы учёных и политиков. Многие и многие простые граждане  вынуждены  были носить  лохмотья, ютиться в лачугах, влачить жалкое  нищенское существование. А голод?

Гордон. Голод...

Мари. Конечно, нам трудно это вообразить. Мы образованные люди, и в нашем представлении - голод, это когда не хватает бифштексов и пива. На деле же - голод - это стихийное бедствие... И ещё…Вспомните: ничтожные заработки в отстающих странах, армия, нищающая  на глазах, сложнейшие и страшнейшие  условия работы горняков, разрушенное до основания фермерское хозяйство. Миллионеры, уклоняющиеся от налогов. Учёные, интеллигенция, студенчество, настроенные  против существующей власти. Все мечтали об одном - свержении нашего, только что устоявшегося, и такого хрупкого порядка. Полиция служила единственной опорой  государства. Карательные экспедиции перестали  быть достоянием историков, изучающих древний Рим и войны Наполеона, ибо они стали реалией дня сегодняшнего... И тут среди всеобщего хаоса появляется ваш Институт гармонии. Он был подобен свету в тоннеле. Многие вопросы, политические, экономические ушли в историю. Разрешён мировой кризис. Прекрасно! Чудесно!

Гордон. Продолжайте.

Мари. Но... чревато. Вы же умный человек. И неужели, вы не осознали сразу, насколько ваше появление было чревато? Ведь вашу корпорацию возглавляют не роботы, а люди!

Гордон. А люди всегда остаются людьми. Они желают...

Мари. Вот именно! И знаете, Гордон... Позвольте, я буду обращаться к вам по имени...

Гордон. Почту за честь.

Мари. Мне хотелось бы кое о чём спросить. Как вы думаете, Гордон, каковы истинные интересы  вашего руководства?

Гордон (быстро). Думаю, вам лучше поговорить на эту тему с г-ном директором

Мари. Нет, увольте. Он, как ни странно, не производит впечатление компетентного руководителя. А вот вы - другое. Надеюсь, вы позволите мне говорить с вами откровенно?

Гордон. Более того, я буду просить вас об этом.

Мари. В этой ситуации  вы меня изумляете. Ведь вы отчётливо ведь видите, к чему всё клонится? 

Гордон. Да.

Мари. Последствия необратимы.

Гордон. Я понимаю.

Мари. О, я помню это ваше «я понимаю». Но ведь это ещё страшнее, если вы понимаете, и всё же остаётесь здесь. Должна же быть причина...

Гордон. И она у меня есть. Я не оставлю начатое мной дело и готов быть свидетелем его финальной стадии. Добровольно я никуда не уйду.

Мари. Вас никто не неволит... Оставайтесь здесь, на пороховой бочке... на тлеющем вулкане... в ожидании конца. Ну, пожалуй, многое уже мною сказано... Я буду, признательна вам, Гордон, если вы сохранить  в секрете наш разговор 

Гордон. Слово чести.

Мари. Если вы передумаете, то у меня всегда найдётся для вас достойное место. С вашим умом и талантом вы можете далеко пойти.

Гордон. Благодарю вас. Может быть, наступит время, когда я  буду вынужден принять ваше приглашение.

Мари. Я же со своей стороны постараюсь приложить усилия, чтобы ваша... ммм...принципиальность  не стоила вам слишком дорого. Вы можете рассчитывать на меня.

Гордон. Весьма признателен.

Мари. Кстати, мы могли бы поужинать вместе  как  - нибудь. Устрицы, вино, хорошая музыка,  приятная беседа...

Гордон. О, с удовольствием...

Мари. Передаёт визитную карточку). Буду рада новой встрече, Гордон. (Собирается уходить)

Гордон. Извините мою наивность… Скажите, нельзя ли... всё исправить. Сделать хоть что-то... что бы остановить...

Мари. Увы, Гордон. Я бы сделала это для вас, будь это в моих силах. Поверьте мне. Но...

Гордон. Не продолжайте. Благодарю вас. Я позвоню...

Мари. До свиданья.

Уходит.

Гордон. Всё погибло. Что же остаётся, когда всё исчезает? Конечно, предчувствие конца.

Люси. Гордон, я на минутку. Мне нужны вчерашние контракты. Они у тебя?

Гордон. А? А, да, сейчас...

Люси. Спасибо. 

Гордон. Ага. Ну, что ты? Чего ещё?

Люси. Я  к тебе на два слова. Не знаю, как начать...

Гордон. Не надо ничего начинать. Да и зачем!

Люси. Ну, ты же даже не знаешь, что я хочу тебе сказать!

Гордон. Ладно, говори без предисловий ...

Люси. Я хотела поговорить с тобой о личном…

Гордон. У меня нет личного, я насквозь публичен…

Люси. Гордон... Ну, перестань шутить… Ты же понимаешь, о чём я. Гордон… Я и Отто... Мы единственные... хорошие... друзья, которые любят тебя, не смотря не на что...

Гордон. Не слишком обнадёживающее начало, не говоря уже о том, что начинать свою речь со лжи вообще недальновидно. Прислушайся к совету мудрых: путь твоя ложь будет в середине рассказа, а правда - в начале и в конце. Правда обволакивает ложь, и в результате возникает приятное ощущение...

Люси. Какой же ты болтун, Гордон! Ну и в чём же я солгала?

Гордон. Ой, милая! Да во всём. Во-первых, ты и Отто, конечно же, не друзья мне. А во-вторых, вы, разумеется, меня не любите...

Люси. Вовсе нет! Конечно, я не могу говорить за Отто, но сама я...

Гордон. Ну а сама ты не далее как вчера утверждала, что меня ненавидишь.

Люси. Гордон, Гордон! Зачем ты так! Я должна передать тебе.

Гордон. Ну так и передавай побыстрее.

Люси. Я знаю, что ты не общаешься и не видишься со своими родителями уже очень давно.

Гордон. Да.

Люси. И что они переехали в другой город...

Гордон. Да, это так.

Люси. Вчера и сегодня сюда звонила твоя мать. Она и твой отец вернулись и хотят повидаться с тобой. Именно поэтому твоя мать позвонила. Она очень нервничала. И когда я предложила позвать к телефону тебя, очень испугалась... Мы с ней говорили около часа...

Гордон. Люси. Недавно мы с тобой уже обсуждали перспективу часовых разговоров по служебному телефону. Это повторяется снова и снова 

Люси. Гордон... Гордон, ты что, не понимаешь, о чём я? Звонила твоя мать!

Гордон. Тут и понимать нечего. Поняли, я хорошо устроился, вот и притащились к милому сынку за поддержкой, материальной, разумеется. Напрасно стараются. Так и передай моей любимой мамочке. И если я ещё раз услышу что ты треплешься по телефону...

Люси. Но я говорила с твоей матерью!

Гордон. Да хоть с Папой Римским!!!

Люси. Я не понимаю тебя, Гордон! К тебе приехали родители. А ты... Где твои чувства...

Гордон. Я не привык растрачиваться по пустякам. 

Люси. Говорю прямо, эгоист бессердечный

Гордон. Ты меня вздумала поучать. Не много ли на себё берёшь?
Люси. И единственное, на что ты способен, это валятся на диване в кабинете босса и...

Гордон. Не смей. Тебя это не касается.

Люси. Ах, как благородно. Но только напрасно ты стараешься это скрыть. Стены имеют не только уши, но и глаза. Вот так. И вообще, тебе неплохо бы знать, что в эту замочную скважину заглядывают все, кому не лень!

Гордон (неожиданно успокаивается). Очень, очень хорошо. Так задумано… Между прочим, я дверь всегда сам запираю. И ключ вынимаю, стараюсь, чтобы у вас с Отто лучший обзор был.

Люси. Что?

Гордон. Конечно, девочка. Я прагматик и всё делаю не просто так: с родителями распрощался, как только они начали меня доставать. Я усмирил свои чувства  и эмоции, когда  те стали меня тяготить. И, разумеется, я неслучайно выбрал диван в директорском кабинете. Этим я хотел поставить вас всех на свои места. Задуманное удалось. Расчет был точный, схема, жёсткая. И сделал я это, чтобы вы все больше не рыпались. Моя система для вас - как колесо для белки. Белке нечем заняться, она вскакивает в колесо, и кружится, кружится, кружится...

И ей приятное занятие, и мне - развлечение. Увы, неприятность состоит в том, что моё колесо начало понемногу тормозить. И я совершенно не представляю, что вы будете делать, если оно вдруг выйдет из строя. 

Люси. Ах ты!!!...

Входит Отто.

Отто. Э-э-э!!! Ребята, вы чего! Так вопите, что на улице слышно! Блин, блин и ещё один, старые ссоры вспомнили? Сейчас нам некогда этим заниматься! Люси, я уже полчаса жду от тебя вчерашних контрактов...

Люси. Вот они, на... 

Люси уходит. 

Отто. Гордон, ну зачем ты её доводишь? Она такая нервная...

Гордон. Это она меня доводит. И это я - нервный. Так что ты хотел сказать-то?

Отто. Есть посетитель...

Гордон. Как, ещё один? Нет, это выше моих сил. Мне и того хватило!

Отто. Не примешь, да?

Гордон. Вы что, все сговорились сегодня? Ну, приму… Это… кто-то из старых?

Отто. Да. Знаешь, он из полиции...

Гордон. Так вот почему ты так струхнул!

Отто. Ничего подобного Моя совесть чиста. Просто...

Гордон. Что "просто"? Договаривай!

Отто. Я его вспомнил. Это мерзкий парень, который был у нас в тот день, когда Люси приняли на работу. Я тебе ещё тогда сказал, что он подозрительный тип, и что он на тебя как-то косо смотрит.

Гордон. Ты так говоришь почти про каждого клиента.

Отто. Значит, ты его не помнишь?

Гордон. Помню, как ни странно.

Отто. И вот ведь что интересно, как раз когда он приходил... Ну, тогда... Ты тоже поссорился с Люси...

Гордон. Ты напрасно ищешь здесь закономерности.

Отто. Но почему же? В этом что-то есть... Как предзнаменование, право! 

Гордон. Только тот факт, что судьба играет одними и теми же картами.

Отто. Ерунда. Интересно, какого чёрта он пришёл. Он такой представительный...

Гордон. Эти твои наблюдения…..

Отто. Да по ухваткам же видать! Зашёл, сразу в кресле развалился. Я к нему: что вам угодно, а он: мне угодно видеть г-на Когера...

Гордон. В самом деле? А почему не шефа?

Отто. Вот и я ему то же самое. А он: «Так надо!». Прикинь!

Гордон. Тут и прикидывать нечего. Ну ладно, веди его. 

Отто уходит.

Что ему действительно нужно?

Да, очень, очень странно. 

Грей. Добрый день, г-н Когер!

Гордон. День добрый! Чем могу служить?

Грей. Вы не узнаёте меня?

Гордон. Простите...

Грей. Не стоит извиняться – у вас столько клиентов… Я  не первый и не последний, кому вы помогли, ведь так?

Гордон (мило улыбаясь). Именно так.

Грей. Вот видите. Я пришёл для того, чтобы поблагодарить вас за ту помощь, чуткость, внимание, которые мне оказывали, оказывают, и, смею надеяться, будут оказывать мне здесь!

 Гордон. Благодарю вас. Весьма тронут. Следовательно, вы довольны нашей работой, и желаете продлить контракт?

Грей. Конечно. Благодаря вам, я нашёл себя. Мог ли я, совсем недавно, хотя бы надеяться, что в скором времени стану главой полиции, значительным и влиятельным лицом. Защита наших добрых граждан от преступности разного рода, от мелких хулиганов, до крупных мафиозных группировок – моя главная забота.

Гордон. Вот как? значит, вы работаете в полиции? Прошу, присядьте...

Грей (садится). Благодарю.

Гордон. У вас работа не из лёгких.

Грей. Вне всяких сомнений. Но дело ведь не в тяжести или лёгкости труда. Дело в удовлетворении, которое она приносит!
Гордон. Вы многого достигли на своём посту, не так ли?

Грей. Отвечу без ложной скромности - да! Я отмечен похвалами, наградами. А совсем недавно  получил уведомление, что в скором времени мне будет вверено дело правительственного уровня.

Гордон. Неужели.

Грей. Да! Дело касается одной очень большой и солидной корпорации.

Гордон. Корпорации...

Грей. О, мне кажется, вы меня начали припоминать?

 Гордон. Да, я вспомнил вас. Вы очень скоро достигли соглашения и заключили с контракт. Странно, что при  этом кто -то из наших служащих отозвался о вас как о подозрительном типе.

Грей (смеётся). Вот как? Ну, что же, пожалуй, я таким тогда и был. Подозрительный тип без серьёзных занятий. Но зато теперь я - средоточие власти. Мне многое известно...

Гордон (машинально). Известно?

Грей. Именно так. И всё это благодаря этим стенам.

Гордон. Я очень рад, что вы пришли сегодня. 

Грей. Взаимно. Ну что же, мой долг сердца выполнен, и я, пожалуй...

Гордон, О, нет, прошу вас. Может вы всё –таки задержитесь ненадолго,  мы  выпьем по чашечке чая или вы предпочитаете что-нибудь покрепче? Я велю принести... Беседа с вами столь увлекательна, что...

Грей. Благодарю. Возможно, нам действительно следует посидеть и у нас есть о чём поговорить.  Вы понимаете?

Гордон. Понимаю...

Грей. Ну, вот и отлично.

Гордон. То, что вы имеете сказать ... это... действительно важно?

Грей. В сущности, я вам уже всё сказал. Вы человек проницательный, и наверняка догадались уже о многом. Но это - предположения. Полная картина остаётся не ясна?

Гордон. Не ясна...

Грей. Вот видите! А потом, детали! О, эти детали! Как они порой бывают важны! Например, время... Представьте, что вы не знаете о времени... очень важного для вас события! И, о ужас, сколько переживаний, страхов, сомнений связано с этим...

А потом… При неблагоприятных обстоятельствах, где вы будете искать помощи и защиту?

Гордон. Защиту? Помощь?

Грей. Конечно. И к кому, как не к нашей полиции, вы обратитесь в трудную минуту.

Гордон. В полицию…

Грей. Ну, разумеется. Ведь её долг защищать честных граждан…

Поймите меня правильно. Конечно, я мог бы и не приходить. Более того, было бы куда правильнее и приличнее, если бы я не появлялся у вас сегодня. Но...

Гордон. Но?

Грей. Но я симпатизирую лично вам. По-моему, вы толковый человек, и было бы досадно...

Гордон. Вы правы. Было бы очень досадно. Но ведь вы сделали это, рассчитывая на?

Грей. Ну что вы, какие расчёты? Я всё имею! Вот разве что лично ваша благодарность... она, не скрою, была бы мне очень приятна.

Гордон. Значит... Нам необходимо встретиться. Что же, всё это не так сложно, как кажется на первый взгляд. Мы можем встретиться... например...

Ну, например, послезавтра, в семь часов? Подходящее время для лёгкого ужина и беседы.

Грей. Нет, сожалею. Послезавтра – едва ли.
.Гордон. Тогда, может быть, сегодня вечером? Срочные дела я сумею отложить.

 Грей. Нет, нет. Если вы заняты. А вы - заняты. И именно сегодня.

Гордон. Именно сегодня.

Грей. Именно.

Гордон. Но если сегодня... (после паузы) Если не сегодня, то тогда... когда же? 

Грей. О, очень скоро. Я сам навещу вас. Вы не возражаете?

Гордон. Почту за честь.

Грей. Ну и отлично! А теперь разрешите откланяться! Благодаря вашей корпорации я обрёл всё, о чём мечтал. Уважение других! Уважение коллег, знакомых и  незнакомых людей, самоуважение, наконец! Великая вещь! ещё раз спасибо... и до скорой встречи. 

Уходит.

Гордон. Уважение он обрёл! Подонок...

Но... неужели он хотел сказать, что сегодня? Именно сегодня... Неужели "завтра уже не будет"? Неужели поутру я не приду снова сюда, чтобы сесть за этот стол, не возьму в руки свою папку...

Да, странно. Мне почему-то стало ужасно грустно. Почему? Видимо, дело в том, что я привязан сердцем... К этим стенам, к бумажной волоките. Моя жизнь может  и не такая уж необычная…. Но я привык. Просто привык. Встаю рано утром, пью кофе, не спеша собираюсь. До работы  пешком - два шага. Сегодня - солнечный весенний день. И я иду мимо ещё спящих, утренних магазинов, мимо площади, а потом вдоль набережной. Ярко горит солнце. Сверкают крыши, искрится в своём каменном ложе вода. 

Офис встречает прохладой ещё спящего помещения. Я вхожу, вешаю плащ на вешалку... направляюсь к столу. Раскладываю бумаги. Один за другим появляются служащие, потом клиенты - весь день проходит в суете...

Как же просто так жить. Просто и замечательно. В голове, словно яркое солнце искрятся мысли. Тишина, шелест бумаги, тихие голоса.

Чего же я желал? К чему стремился? Если к этому, то зачем  тогда моя идея! 

А если так, тогда выходит  хорошо, что рушится моя тихая жизнь.  Пусть...

Погибнет лишь привычка так жить. Я потеряю её, и взамен обрету множество новых.

Но моя идея.. Её нечем заменить. А значит, она - это последнее, что я могу потерять. 

Стучат, в дверь заглядывает Люси.

Люси. Можно? Мне старая  телефонная книга нужна.

Гордон. Она – там, в углу на полке. Да, в зелёном переплёте. Вот тоже милая привычка... Гм... по-моему, наша работа сделала меня излишне сентиментальным! 

Поведение Гордона неожиданно меняется. Он ведёт себя, как человек, который изрядно выпил.

Люси. Что ты сказал?

Гордон. Говорю, что душой привязан к нашей старой телефонной книге. Сколько раз я  брал её в руки, листал и рассматривал! Сколько раз она меня выручала!!!

Люси. Ты чего это такой?

Гордон. Какой?

Люси. Кислый.

Гордон. Я кислый? Нет, что ты. Я просто в восторге!

Люси. Незаметно. Ты не был таким кислым, даже когда я сказала тебе, что твои отец и мать...

Гордон. Отвяжись, а?

Люси. Он тебе что-то сказал, этот тип, ведь так? Что-то, что тебя расстроило...

Гордон. Путём сложных процессов искривления мозговых извилин она постигла, что я расстроен...

Люси. Ты невыносим. Ну и я хороша, нагрубила тебе сегодня,  прости… Но твой характер...

Гордон. Да, характер у меня - дерьмо!

Люси. Что это с тобой? Ты что, выпил? У тебя глаза так и сверкают...

Гордон. Ах, бедная Люси! Я был жесток и несправедлив к тебе, я так затерроризировал тебя, что ты  промахнулась, и выскочила с отчаяния замуж не за босса, а за Отто!!!

Люси. У тебя жар? Как  ты себя чувствуешь?

Гордон. Отменно. Так может себя чувствовать только человек, который должен умереть сегодня вечером... Но, постой, я не договорил! Разве можно перебивать само вдохновение! Нехорошо! Итак, я остановился на том, что ты выскочила замуж за Отто...Шефа подцепить было трудно -.он, как известно, оказался женат, причём женат на стерве. Но мало ли? А вдруг у тебя был шанс? Ах, как я был несправедлив....

Люси. Выпей воды...

Гордон. Но ведь если бы я был несправедлив только тогда! А то ведь я постоянно, постоянно тебя опускал! Только что ты явилась ко мне с трогательным сообщением о звонках моей мамочки, а я не стерпел и облаял тебя самым гнусным образом! Это... чудовищно!!! Ну, что же, судьба должна была тебя вознаградить за те страдания, что ты претерпела. И сейчас она, то есть судьба, сделает это через своего скромного посредника, то есть, меня! Слушай, девочка, тебе представляется случай хорошенько поразвлечься! Сейчас ты найдёшь в этой милой, старой телефонной книге номер босса и позвонишь ему домой. К телефону подойдёт Ирма. Ты пригласишь её приехать сюда от моего имени, немедленно! И пусть поторопится, мать её!

Люси. Гордон, что ты задумал?

Гордон. Иди! Она будет здесь очень скоро, она не заставит себя ждать. Ты всё поняла? А теперь бегом!!!

Люси. Сошёл с ума...

Гордон. Иди и звони. Сама поймёшь, как я щедр, что приглашаю тебя полюбоваться на этот спектакль. 

Люси уходит.

Ну, что же... Доставлю себе удовольствие... Хотя бы один раз в жизни. Возврата к прежнему больше нет.

Клайв, эй, Клайв, можно тебя на минуту?

Клайв выходит из кабинета.

Я  не помешал?

Клайв. Ну что ты. Нисколечко...

Гордон. Вот и хорошо.

Клайв. Я и сам хотел зайти, но у тебя был какой-то несимпатичный тип...

Гордон. Ну почему - несимпатичный! По-моему, он даже вполне ничего!!!

Клайв. А кто он?

Гордон. Он из полиции.

Клайв. Из полиции? И чего ему было нужно?

Гордон. Благодарил. Долго, нудно и жарко!

Клайв. Так это наш контрактник?

Гордон. Ага!

Клайв. Гм... Нам не следовало бы  заключать контракты с полицейскими.

Гордон. Это ещё почему?

Клайв. Да так. Ради собственной безопасности. Ну и чего он тебе такого сказал?

Гордон. Да ничего особенного.

Клайв. И именно из-за этого ты такой.

Гордон. Какой, ну?

Клайв. Сам не свой! Я таким тебя никогда не видел. Он должен был сказать тебе что-то очень серьёзное, не так ли? Да отвечай ты, чёрт тебя!

Гордон. Отстань!!! 

Клайв. Признайся, Гордон, он... шантажировал тебя?

Гордон. Какая разница. Я разве говорил, что чего-то боюсь?

Клайв. Думаешь, это не заметно? Ты всегда трусил, давно уже всем  уши прожужжал, дескать, и кончим мы плохо, и вообще... А теперь посмотри на себя, ты же бледный как стена!

Гордон. Ой, ну извини! Если ты сам подыхаешь от ужаса, то это вовсе не значит, что и другие должны следовать твоему примеру!

Клайв. Да что с тобой такое!!!

Гордон. Да ничего!

Клайв. Успокойся. Ты послушай, что я скажу, за нами народ. Ты думаешь, это тухлое сборище кретинов, именуемое правительством, сможет нам что-то сделать? Да они все сдохнут без нас. Они же в нас нуждаются!!! Они же не дураки.

Гордон. Только что ты утверждал абсолютно противоположное. Да и вообще... Мало ли кто в чём нуждается. Ты, мне кажется, просто не знаешь, что такое власть. Ради власти люди поступаются всем, кроме власти. 

Клайв. Интересная теория. Значит, все?

Гордон. Абсолютно все. 

Клайв. А ты, ты тоже?

Гордон. Ну, конечно, и я тоже...

Клайв. И в чём твое стремление к власти проявляется?

Гордон. Да в чём угодно. Ну, например… ты думаешь, стал бы я спать с тобой, если бы не власть?

Клайв. Что с тобой? Ты болен?

Гордон. Нет, а что?

Клайв. А если не болен, то как можешь говорить так!

Гордон. Ай, ой... Простите... Извините... а чего такого я собственно сказал?

Клайв. Ты сказал, что наши отношения... это только потому... что власть...

Гордон. Ну, конечно. Я сказал правду. А разве нет?

Клайв. Зачем ты так, Гордон... Я ведь люблю тебя и всегда...

Гордон. Ну, это ты, положим, врёшь. Никогда ты меня не любил. И даже напротив, всегда ненавидел.

Клайв. Ты сошёл с ума. А если я тебя ненавидел, тогда какого же чёрта я...

Гордон. А это потому, друг мой, что ты всегда мне завидовал. С самой молодых ногтей, между прочим. Ещё когда мы сидели за одной партой, ты ведь, мой милый однокашник, всегда норовил списать у меня что-нибудь! А уж когда мы выросли… тебе стало намного тяжелее. Конечно, ты быстро разбогател, а я был ничтожным клерком. Но и тогда, заметь, ты отчётливо осознавал, что я раз в тебя образованней и умнее. А уж когда у меня появилась моя мысль, ты просто чуть не лопнул от зависти. О, как должно быть ты бесился! Но сделать ты ничего, к сожалению, не мог! Ибо - мысли и мыслительные операции - это не твоя сфера!!! И тогда ты решил подчинить меня себе. Великий профанатор, ты создал глупенькую организацию, чтобы присвоить себе мою мысль. Принял меня к себе на работу, чтобы присвоить мой ум. А потом решил, что оно будет прочнее, если я стану твоим ещё и в физическом плане. То есть, прости, в физиологическом...

Клайв (хватает его за плечи). Я тебя убью!

Гордон. В самом деле? ну, этого ты, положим, не сделаешь. Совершенно не сделаешь. Потому что тебе нравится... как бы это поделикатнее сказать... ах, ну да! Меня присваивать!!! (Клайв начинает срывать с него одежду) Ууу... Какая агрессия! Очень хорошо! Только поторопись, дружок. Сейчас придёт Люси, я её кое за кем послал. Так что давай быстрее, а то не успеешь... в темпе, в темпе!

Клайв. Заткнись...

Дверь открывается. Входят Люси, Ирма.

Гордон. Ну вот, я же говорил тебе, что не успеешь! (смеётся)

Ирма быстро уходит.

 Гм... как она быстро ушла! И даже не посидела с нами!!! Наверное, торопится к каналу... На набережной так сегодня красиво! Так призывно сверкает вода! хороший денёк, чтобы умереть...

Клайв вскакивает, и убегает.

Куда же ты, любовь моя? Мы ведь с тобой ещё не насладились друг другом!

Люси. Что здесь происходит?

Гордон. Дорогуша, у тебя проблемы со зрением? Сама не видала? Корнальные объятия, так сказать. Кстати, помнится, ты и сама об этом мечтала. Но не вышло. Извини. Я поспешил и опередил тебя…

Люси. Ты… Я сейчас!!!

Гордон. Ой, какие все сегодня агрессивные!

Люси. Я спрашиваю, что ты себе позволяешь?!!

Гордон. Захотелось добра и ласки.

Люси. Зачем ты позвал сюда Ирму, я тебя спрашиваю?

Гордон. Эх, всё зачем, да зачем…

Решил позабавиться, и развлечь тебя, кстати. Как тебе понравилось спектакль?

Люси. Ненормальный...

Гордон (неожиданно очень холодно и спокойно). Да нет. Просто я вдруг неожиданно подумал. Я так долго строил эту конструкцию. стольких людей заставил сгибаться и исполнять мою волю.... Поступился всем, ради этого. Сломал себя, изуродовал собственные представления о добре и зле. Я так старался! А ради чего? Сегодня придут другие, и своими грубыми лапищами разрушат то, что я так долго строил, то, что стоило мне таких напряжений... И вот я решил разрушить всё сам... Своими руками...

Люси. Ты хочешь уйти с работы? Я не понимаю тебя...

Вваливается Отто.

Гордон. Не понимай дальше…

Отто. Ребята! Вы бы видели, какой скандал разгорелся меж боссом и его жёнушкой!

Гордон (иронично). В самом деле? Да что ты говоришь! А мы то и не в курсе.... 

Темнота. Разговор экспертов.

Гордон. Гм. И сейчас не могу вспомнить этот эпизод без смеха. Очень забавно, согласитесь… Я понимаю, вы меня осуждаете. Может, и не за поступки. Кого они, собственно, касаются, мои поступки? Нет, не за поступки, а просто потому, что закон общества заставляет вас меня осуждать. И вы правы. 

Но вот что я хочу вам сказать. Судите! Но помните, что вас постигнет  ваш же суд...

Клайв. Что было дальше? 

Гордон. Боюсь, я вас не вполне понимаю…

Клайв. Я имею в виду, как утряслась ситуация с вашим боссом и женой. Ведь вечером, в банкетном зале они были вместе. 

Гордон. Никак не утряслась. Они все разом перетрусили. А потому попросили ещё раз друг у друга прощения, и успокоились. 

Люси. Это произошло всего за несколько часов?

Гордон. Куда там. Это вообще произошло феноменально быстро...

Светлеет, Гордон по-прежнему на диване. Входит Клайв.

Гордон. Быстро ты!

Клайв (Подходит к нему, говорит очень мягко). Ты можешь объяснить, зачем ты всё это затеял?

Гордон. Не знаю. Так просто.

Клайв. Я хочу, что бы мы с тобой сейчас поговорили спокойно. Без вывертов и взаимных оскорблений. Я был неправ…

Гордон. Когда именно?

Клайв. Я был не прав, когда набросился на тебя… И я никогда бы этого не сделал, ели бы не твои упрёки. Хотелось оскорбить меня? Ты ведь знаешь мои чувства!

Гордон. Конечно, знаю. Их у тебя не такой уж большой арсенал.

Клайв. Очень тебя прошу, скажи…

Гордон. Что именно? Мне надоело, Клайв. Не жди объяснений. Но, впрочем, даже если бы я и принялся за это глупое и бессмысленное занятие, то это всё равно ни к чему бы не привело. Ты бы меня просто не понял.

Клайв. Очень хорошо. Твои комментарии излишни. Я знаю, почему ты это сделал.

Гордон. В самом деле? Интересно услышать твою версию.

Клайв. Ты это из ревности. Ты хотел, что бы я с ней развёлся. Но я же уже тебе тысячу раз объяснял, что не могу. Её отец – чересчур крупная  фигура!

Пойми! То, что я не расстаюсь с ней, никак не должно на нас с тобой влиять. Я не люблю её! Я люблю тебя!

Гордон. О, только не надо мне это сейчас доказывать...

Клайв. А тогда... ну, ты прости, что я с тобой так тогда. Я рассердился. Ну, конечно, ты сказал мне такое... Я понимаю, ты и сам был раздражён...

Гордон (вяло). Без сомнения.

Клайв. Вот видишь. Ты всё понимаешь...

Гордон. Ах, как понимаю... 

Клайв. Давай забудем обо всём, и будем жить как прежде, давай? Гордон…

Гордон. И чего теперь тебе нужно? Чего это ты на меня так жалостливо смотришь?

Клайв. Я хочу, чтобы ты сказал Ирме, что это была шутка... 

Гордон. Шутка?

Клайв. Ну,  придумай что-нибудь, ты ведь такой умный...

Гордон. И даже так...

Клайв. Гордон, пойми, я действительно не могу с ней развестись... Но это ничего не меняет. Потому что ты мне нужен. 

Гордон. Ты повторяешься.

Клайв. Ты поговоришь с ней?

Гордон. Как мне всё это надоело…

Клайв. Так я зову её?

Гордон. Зови...

Клайв. Войди, дорогая. Вы поговорите пока, а потом я  подойду...

Уходит на цыпочках, входит Ирма.

Ирма. Ты можешь объяснить, что произошло?

Гордон. Боги, как мне это надоело. Уйди...

Ирма. Нет, я не уйду. Ты... сделал это из ревности? Иначе, зачем тебе было звонить, и вызывать меня... Ты хотел, что бы я с ним рассталась? Но я уже тысячу раз объясняла тебе, что я не могу. Он богат, очень богат, ты же знаешь. Он занимается бизнесом. А мои родители почти совсем разорились. Пойми, у меня ничего нет, кроме моего звучного имени и знаменитого папы.

Гордон. Я понимаю.

Ирма. Я не люблю его. То, что я с ним живу, это трагическая ошибка. Я люблю тебя...

Гордон. Без сомнения... Только не надо мне сейчас этого доказывать…

Ирма. Я хочу, чтобы ты был со мной. А с ним я не могу разойтись...

Гордон. Да, ты говорила.

Ирма. Так. Ну что же теперь делать? Мы сделаем вид, что я поверила, что это шутка. Но я очень тебя прошу, впредь будь с ним осторожен. Не оставайся с ним наедине! Пусть все дела с ним ведёт Отто! Прошу тебя... Ты сам подумай, к чему чуть не привела твоя аффектация! Он… с него и не такое станется!!!

Гордон (вяло). Хорошо...

Снова темно.

Когда я пытался разрушить свою структуру, я и сам не ведал, что творю. Мною руководил не разум, а путанные чувства. И именно эти сбивчивые и неясные чувства помогли мне осознать истину. 

Люди боялись жить без структуры, которую я создал. Они цеплялись за меня, что бы продолжать жить по старому сценарию... И упорно повторяли ложь.

Я был поражён. Моя идея  неистребима! Я не мог её убить...

Я мог лишь воспроизводить её...

Это стало для меня откровением и великой радостью. Значит всем им никогда, никогда не избавиться от собственных пут! В своём самозабвении они будут лишь туже затягивать их на себе. Приходилось ли вам видеть когда-нибудь птицу, попавшую в силок, господа? Нет? А вот представьте. Чем больше это крылатое создание бьётся, стремясь справить своё нехитрое стремление к свободе, тем несвободнее становится!

Так и все люди на земле… Чем больше их стремление к удовлетворению желаний, тем быстрее и с большей радостью они подчинятся моей идее.

Так что ситуация разрешилась. И уже этим вечером помирившиеся супруги должны были рука об руку войти в банкетный зал. В свой тронный зал...

(музыка)

Клайв (выходит, он в парадном одеянии). Гордон, ты ещё не одет? Бегом переодеваться!!! 

Гордон уходит.

(Клайв говорит в дверь банкетного зала) Ребята, вы заканчиваете с подготовкой зала? Да, да, ковёр сворачивать!!!

Отто, пойди сюда на секунду! А вы заканчивайте, поторопитесь! Скоро гости начнут собираться!

Отто (входит). Да, г-н директор?

Клайв. У тебя всё в порядке?

Отто. Конечно, г-н директор.

Клайв. Я очень рад. Но всё же... Ты сам понимаешь. Будь на стороже...

Отто. А разве что-то...

Клайв. Нет, нет. Вроде бы всё в порядке. Но на всякий случай. Осторожность никогда не повредит. Я, например, взял револьвер. На всякий случай. А ты должен помнить, что мы наняли вооруженных людей, и в случае опасности необходимо немедленно вызвать их сюда!

Отто.  Я помню.

Клайв. Конечно, мы могли бы позвать их сюда заранее. Но мы не можем этого сделать. Это означало бы, что мы боимся. На нас сейчас смотрит весь мир.

Отто. Да, я понимаю.

Клайв.  Наслушался этого мерзкого словечка от Гордона. Ну, ему я не могу запретить... А тебе - запрещаю!!!

Отто. Простите, г-н директор, ей-богу, не имел  в виду ничего такого.

Клайв. Да. И ещё... насчёт Гордона. Ты понимаешь... Я тогда сгоряча напугал его... и вообще, вся эта ситуация действует ему на нервы. Поэтому ты за ним того... поглядывай. Не хватало, чтобы он каких-нибудь глупостей натворил.

Отто. Да...

Клайв. Знаешь, что я думаю? Его нельзя оставлять на дебаты. 

Отто. Да, хорошо бы, что бы его в этот момент не было в зале...

Клайв. Ну, это можно устроить. Я попробую отправить его подежурить у телефона, скажу ему, что нужно будет дождаться важного звонка ... Как ты думаешь, он согласится?

Отто. Не знаю. Думаю, он удивится, что вы посылаете его, а не меня...

Клайв.  Но ведь он, в отличие от тебя, не знает на память необходимые мне регистрационные номера дел...

Отто. Надо попробовать.

Клайв. Это  точно сработает.

Отто. Будем надеяться. С Гордоном вообще никогда нельзя ничего знать наверняка... Он может заупрямиться.

Входит Гордон, он одет роскошно.

Клайв. О, Гордон... Отлично выглядишь...

Гордон. Да, спасибо... Знаешь, я хотел попросить тебя отпустить меня с дебатов. Послушаю твою речь и уйду. У меня нервы совсем не к чёрту. Ну, отошлёшь меня под каким-нибудь предлогом. Я лучше тут посижу, а потом вы мне расскажите, как дело было.

Клайв. Ты хочешь уйти с дебатов? Ну... в общем... Ну, конечно, если тебе так хочется. Посидишь здесь, а после, когда будем пить шампанское и праздновать, ты к нам присоединишься... Кстати, о шампанском... Отто, надеюсь,у нас его достаточно? Ты проследил?

 Отто. Конечно, г-н директор...

Отто и Клайв двигаются к двери.

Гордон. Так начался последний акт нашей драмы. После длинной и утомительной речи Клайва я ретировался, и засел в своем кабинете. Как капитан тонущего корабля на своём капитанском мостике. И слушал их голоса, слушал. Я не гадал, о чем они говорят. Мне было незачем это делать. Я и так знал, чем всё закончится. 

В дверь стучат.

Грей. Откройте дверь. Это полиция.

Снова стук.

Гордон. Что же, скоро. Действительно скоро. Даже быстрее, чем я мог бы предположить.

Грей. Откройте немедленно.

Гордон открывает дверь. На сцене темно.

Грей. Действующим законом нашей страны, мы предлагаем вам немедленно поднять руки. В противном случае, мы будем вынуждены открыть огонь.

Гордон (поднимая руки). Не стреляйте.

Грей. Очень хорошо. Ребята, теперь дверь...

Дверь в кабинет босса открывается, входит Отто.

Отто. Гордон, какого чёрта ты тут так шумишь... ты разве не понимаешь, что сейчас идут дебаты?

Гордон (с иронией). Я не шумел, это тебе показалось.

Отто. Что происходит? Кто вы?

Грей. Полиция. Действующим законом нашей страны мы предлагаем вам ....

Отто. Что? Каким законом? (смеётся) Здесь действует только один закон, и это - наш закон. Нам принадлежит всё, весь мир... А вы - нарушители нашего закона, и вы за  

это поплатитесь. 

Гордон. И всегда-то эта глупая патетика...

Отто. Идти на вооружённый конфликт с нами - бессмысленно, ибо последствия его будет трудно предсказать. На нашей стороне всё. И самое главное, на нашей  стороне люди. Тысячи, миллионы людей.

Убирайтесь немедленно, пока я не вызвал кого следует! 

Выстрел, Отто падает.

Гордон. Жил дураком, умер дураком.

Гордон освещён, голоса остальных экспертов слышны из темноты.

Ирма. Так, значит, всё и закончилось?

Гордон. Именно.

Ирма. А ваш босс, его жена, остальные ваши сотрудники?

Гордон. Погибли все.

Клайв. Как?

Гордон. Очень скоро. 

Люси. Вы... можете рассказать об их гибели?

Гордон. Вас это интересует? Ну, что же… Конечно, подняв руки и добровольно сдавшись властям, я оказался за пределами места действия, то есть банкетного зала, но 

не услышать того, что там происходило, я просто не мог. 

Мне хватило зрительных впечатлений. После того, как раздался выстрел, и Отто упал, на шум из зала вышла Люси.  

Надо отдать ей должное, вероятно, она и в самом деле любила своего мужа... Однако, поступок её нельзя было назвать благоразумным. Она бросилась прямо на людей в  форме...

Люси (голос из темноты). Что вы делаете, ублюдки, сволочи... Перестаньте... Оставьте!

Выстрелы.

Гордон. Её почти изрешетили очередью.

Я никогда не видел столько крови. 

И, знаете, что меня странно поразило... Когда я глядел, на них... на этих людей, с которыми совсем недавно говорил, шутил, ссорился, я вдруг подумал не о них, как о личностях...

Я подумал совсем о другом.

Я подумал, что за многие века существования человека кровь остаётся кровью. Вот, мы гордимся нашими достижениями, нашим оружием, сложными механизмами и  

тому подобными вещами... Но если любого - любого из нас изрешетить пулями, то на землю почти наверняка польётся эта густая, отвратительная красная жидкость, которая  

появляется и когда режут свинью!

Отто. Вам было страшно?

Гордон. Что? А, нет. Чего мне было бояться? Я-то  знал, что не буду лежать в собственной крови на полу.

Так должно было быть случиться. Помните легенду, донёсшую старую историю. Семеро против Фив. 

И знаете, о чём  я ещё  тогда подумал?

Отто. Нет. Скажите.

Гордон. Я подумал, что все справедливо называли меня интриганом. Конечно, я интриговал. Но вот ради чего? 

Ради власти и богатства? Но на что они мне, и чем помогли бы они, попади я под пули полицейских? 

Ради своей идеи? Но она оказалась неистребимой и свободно могла существовать без меня. Тогда ради чего же? Неужели только ради спасения своей шкуры? Конечно, может быть, в этом и есть последняя тайна, и любое настоящее желание любого человека это жизнь. 

Но я не хочу в это верить. Мне противно думать, что я исказил себя, надругался над своими представлениями о добре и зле только ради того, чтобы стоять теперь перед вами и каждую секунду радоваться, что я выжил, а мои соратники – нет! 

Но если дело не в желании жить, тогда зачем я жил, думал и поступал так, как я поступал? Зачем?

Ирма. Думаю, на этот вопрос не найдётся ответа.

Гордон. Да. Зачем эта безумная гонка, индустрия желаний, мелькание дней? Зачем всё? (пауза) О, простите, я ведь еще не закончил мой рассказ.

 Как погибли остальные, я не видел. Это произошло в банкетном зале. Полицейские распахнули дверь, и...

Грей. Это полиция, действующим законом нашей страны мы предлагаем вам...

Выстрел.

Гордон. И тут раздался выстрел. Одинокий, трусливый и глупый. Стрелял, должно быть, 

Клайв. Он всегда был смышлён, и, вероятно, захватил на собрание пистолет, дабы успешнее разрешить разногласия, если таковые возникнут в ходе беседы. Да, никогда бы не подумал, что власть делает людей такими недальновидными. Этот выстрел был его ошибкой. А ведь иной раз, господа, достаточно одной ошибки...

Ответные выстрелы.

Говорят, он промахнулся. Ну, не знаю. Хотя, конечно, метким стрелком он никогда не был. Чего не скажешь про людей, которые специально этому обучены. Почти все, кто там находился, умерли быстро и без мучений. Только Ирма... она долго мучилась и кричала. Однако, выжить, увы, ей не удалось, так как у неё были перестреляны лёгкие... 

Я ничего не  видел.

Ирма. Это хорошо.

Гордон. В самом деле? Ну, что же, может вы и правы. Но мне думается, что нет. 

Отто. Почему?

Гордон. Потому, что у меня чересчур развито воображение. Именно поэтому я иной раз думаю, что лучше бы я всё видел. 

Живая картинка, запечатлённая  в памяти, тускнеет с годами. Так, по-крайней мере считают. Может быть и Макбет, потерпи он чуточку, был бы успокоен собственной  забывчивостью. Через года, поседевший и старый, с трудом припоминал бы он и рассказывал своим детям полузабытую историю. Увы, он был чересчур неугомонного нрава, за что и поплатился. Что же, все мы за что-нибудь да поплатимся! Кто-то за неуёмный темперамент, а кто-то за неуёмную фантазию...

Отто. Что было с вами потом?

Гордон. Потом? Потом на меня надели наручники и вывели из офиса. Вокруг толпился народ! Жадные до зрелищ кретины! Стервятники, учуявшие падаль...

Впрочем, подробно разглядеть я их к счастью не смог. Меня быстро посадили в машину, и увезли. Меня поселили в чистенькую и очень уютную камеру, и спустя только полчаса после описанных мною событий меня навестил мой друг в полицейской форме. Мы очень дружелюбно побеседовали, припопоминая наш последний разговор. А после отношение ко мне моих охранников и прочих  полицейских стало почти подобострастным. Чуть позже меня навестила г-жа Шунге. С ней мы тоже очень мило побеседовали. Она наняла мне дорогого адвоката. 

А потом был суд. Конечно, разбирательство было долгим и очень мучительным, конечно, мой адвокат считал своим долгом стращать меня, как только мог, Но в результате, разумеется, никто не в чём не разобрался. 

Однако на всякий случай, меня приговорили к смертной казни, которая, как известно, не отменена в нашей прекрасной и доброжелательной стране.

И тут я... понадобился вам.

За мою жизнь я заплатил вам втридорога...

Заплатил своим не нужным и поистине бессмысленным рассказом.

Что же, я всегда умел продавать воздух... о, не ищите в моих словах скрытого смысла... это лишь шутка...

Но теперь, когда я вам уже заплатил...

Клайв. Да, конечно. Вы свободны теперь. Хоть, наверное, и будете находиться некоторое время под наблюдением полиции...

Гордон (смешок). Под... наблюдением... полиции? Ну, под наблюдением мне не страшно. Особенно полиции...

Отто. А всё же я хотел бы спросить вас...

Гордон. Довольно, я уже достаточно отвечал.

Отто. Нет, вы не поняли. Мне  интересно, что вы будите делать теперь? Чем вы займётесь? Вы ведь умный, образованный человек...

Гордон. Что вы имеете в виду?

Клайв. Думаю, он хочет сказать, что вы могли бы направить свой ум и талант на службу действующей власти... мирового порядка...

Гордон. Гармонии, значит?

Клайв. Я говорю вполне серьёзно. Называйте это гармонией, если вас это веселит...

Гордон. Меня уже давно это не веселит. Говоря откровенно, меня давно уже ничего не веселит.

Клайв. Я говорю лишь о том, что вы могли бы занять достойное место среди нас. Вы понимаете меня?

Гордон. Ну, чего же здесь непонятного! Понимаю! (серьёзно) Боже мой, какая ирония, ирония и игра случая. Нелепое и глупое божество! Играя, оно опрокинуло шахматную доску, ибо никогда не отличалось изяществом и грациозностью. Что же? так получилось. И всё, что теперь остаётся, это подобрать упавшие фигуры, и вновь расставить их на места, как прежде. Совсем немного усилий, и можно начинать всё с начала. Ничего не изменилось. Какая ирония...

Значит, играем? Снова откроем занавес, и вновь начнём эту драму или же фарс...

Клайв. Боюсь, я не понимаю, о чём вы.

Гордон. Так. Не о чём. Я подумал, что это не так уж плохо. А вернее сказать, это и не хорошо, и не плохо. Это нормально. Так в чём вы говорите, дело?

Ирма. Оно состоит в том...

Отто. Вы понимаете?...

Грей. Боюсь, я совершенно не в курсе...

Гордон (внезапно властно прерывает). Тише! Нет ничего невозможного. Да и на самом деле всё просто, достаточно  возобновить прежнюю схему. Помните -  законов, на которых зиждется мир, никто ещё не отменял. Так поддержим же их, ибо противиться им - не в нашей власти. Людям нужен импульс...  поддержка... и самое главное, люди должны удовлетворять свои желания сообразно с критериями гармонии, принятыми на сегодняшний день. Значит, наша задача помочь им в этом.

Клайв. Вы предлагаете воссоздать институт?

Гордон. Думаю, это наш единственный выход. Космополис - город как проекция вселенной. Только теперь я понимаю подлинный смысл этого отрывка из газеты. Моя идея – и есть тот космополис, строительный материал всего сущего, схема социума. И с её помощью мы создадим новую огромную корпорацию, которая поможет нам в наших делах...
Чепеленко Ксения. 

Май, 2007 года.

